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Ծրբ Րաբելոնի վրա Ւշ/սԻ 

Շատ ծանրալեզու և անչափ արծաթասեր օձր, 

Երկրի վրա փորձանքներ են գալու։ 

Նրա մարմինն ամփոփվեց սուրբ Առաքելոց տաճարում, Հուստինիա֊ 

՛հոսի Հերոոնում, թետտալական կանաչ գույնի տ ա պ ան ում։ 

Գ Ի Ր Ք է) Ր Ր Ո Ր Գ 
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Միքայել Թլ վատ ի՝ ինր տարի և ութ ա մի ս տևած թ ա գա վո ր ութ յան 

•ժամանակ տեղի ունեցած դեպքերի մասին խոսվեց նախորդ գրքումէ 

•Միքայելի որդի Թեոփիլոսր, որն արդեն հասակ Էր առել, ինդիկտիոնի 

ութերորդ տարվա Հոկտեմբերի ամսին ժառանգեց Հայրական իշխ ան ու֊ 

թյունր։ Նա ց ան կան ում Էր իրեն ներկա յա ցն ել ա ր դա ր ութ յան ջերմ 

պա՛շտպան, քաղաքացիական օրենքների ճշմարիտ պաՀապան, բայց 

դա կ ե ղծ ա վո բու թ (ուն Էր։ Իրականում նա իրեն Հեռու Էր պ աՀ ում դա-

վադիրներից, որպեսզի Հ անկարծ մեկն ու մեկն իր դեմ ոտնձգություն 

չկատարի: Իր գլխին կախված վտանգից երկյուղելով, նա վճռեց ի շ ֊ 

խանությունր դավադրության միջոցով իր Հոր տվողներին՝ Լևոնի դեմ 

ապստամբություն բ ա րձր ա ցն ո ղն ե ր ին, գլ խ ովին ոչնչացնեք ու կոտորել։ 

Նման մտադրությամբ նա կարգադրեց՝՝ բոլոր նրանք, ովքեր տվյալ 

պաՀին օգտվում են կայսերական պատիվներից, ինչպես և նրանք, ով-

քեր անցյալում Էին արժանացել կա յս ե ր ա կան որևէ մեծարանքի, Հա-

վաքվեն Մ ագնավրայում^։ Երբ Ա՛յդ բսւնր տեղի ունեցավ (Հրամանր 

քաւ) ա Հր ե ւ ոչ ոք չէր Հանդգ նել), նա առայժմ իր Հոգու դաժ ան ությու-

նը կարծես խ ավարի մեջ պաՀեց և Հանդարտ ու մեղմ մի քանի խոս֊ 

Ք ո վ դք՚մեց նրանց. VԻմ ժողովուրդ ու կղեր։ Իմ Հայրը կամենում էր ու 

£ ան կ ան ում բաղում պատիվների, բարերարությունների ու նվերների 

արժ ան լսցնել նրանց, ովքեր իրեն սատար կանգնեցին և քաջաբար պայ-

քարեցին Հանուն թ ա գա վո ր ու թ (ան ։ Բայց քանի որ նա վախճանվեց 

նախքան իր մտադրությունն ի ր ա կան ա ցն ե լր, ինձ կտսւկեց ոչ միայն 

թագավ որությունր, այլև այդ մարդկանց նման բարերարություն անե-

յու պ արտ ա կ ա ն ութ յ ուն ր ։ Դրա Համար թող ամեն ժեկր մեջտեղ գա 1ւ 

իրեն մեգ ներկա յացնի»։ Այդ խոսքերից խաբված և ապակողմնորոշ-

ված՝ յուրսւքանչյուրն իրեն մերկացրեց և բոլորին բացաՀա յտեց իր 

յինքնութ յունր։ Թեոփիյոսն անՀապադ Հ յուպ ա ր ք ո ս ին^ կարգադրեց գոր-
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ծել Համաձայն քաղաքացիական օրենքի, Նա ասաց նրան. «Սրանկ 

հատուցիր րստ իրենց գործած արարքների, ոչ միայն այն քանի հա-

մար, որ չերկյուղեցին աստծուց, իրենց աջր մարղկային արյամբ պըղ. 

ծեցին, այլև այն բանի համար, որ թշվառականները Քրիսաոսի օծած 

թագավորին սպանեցին ))։ Այգ կարգադրությունն անելով, նա ավարտեց 

այդ առա չին ու զարմանալի ժողով կոչվածըհ Մարդ կարող է գովել 

կայսեր ասելով, թե նա վարվեց համաձայն օրենքների, բայց ես չեմ 

կարծում, որ այդպիսին կարող է գործ ունենալ շատ հեզ ու մեղմ հո-

գու տեր մարդու հետ։ Թեոփիլոսն ահա այդ ձևով ոչնչացրեց նրանց, 

արածի վրա պիտի ավելացնել մի գովելի ու բարի գործ՛ իր խորթ մոր 

Եվփր ոսինեին արտաքսելն ու նրան ստիպե[ր վերադառնա/ այն ման-

քը, որտեղ նա միանձնուհու սքեմ էր հագել, նրան, որին սլատմ ու֊ 

թյունը Համարում է Միքայելի երկրորդ կին։ Ոչ մի օգուտ չտվեցին 

վերևում Սեր Հիշած գրավոր պ ա ր տ ա վո ր ութ յ ունն ե րն ու բազում եր~ 

դումները*, քանզի արքան ապօրինի էր։ Ի՞նչն էր դրա պատճառն ի 

վերջո։ Այն, որ նա ամուսնացաւէ ոչ Տիրոջ ապավինելով (հիրավվւ, 

թող առներ մեկին, որ օրինավոր լիներ, և ոչ նրան, ով Քրիստոսի հետ 

իրեն արդեն կապել է ր ( յ ա իր հանդգնությամբ, այդ սարսափելի 

երդումներր ս/ա /անջե/ով, ււլատճսւռ դարձավ բոլորին աստծուց Հեռու 

վան ելու։ 

2. Այդպիսիք էին ահա Բ՝եոփիլոսի առաջին քայլերր։ Իսկ այնու-

հետև նա հանդես եկավ որպես արդարության պաշտպան, բոլոր վատ 

մարդկանց համար եղավ սարսափելի, իսկ բարի մարդկանց համար՝ 

հիացմունքի արժանի։ Վատերի համար սարսափելի, քանզի նա արդար 

էր և վատության ատեցող, բարիներն էլ հիանում էին նրանով, քան-

դի նա գիտուն էր ու խիստ։ Այդուհանդերձ չի կարելի ասել> որ նա՝ 

միանգամայն զուրկ էր վատությունից։ ճիշտ է, ինչպես նա էր ասում> 

հավատում էր Քրիստոսին և նրա մոր, բայց և հետևում էր Հորից 

ժ այ ռանդած պատկերամ արտների պիղծ երձվածին^, որով խռովում էր 

բարեպաշտ ու ամենասուրբ ժողովրդին, ամեն տեսակի փորձություն-

ների մատնում։ Իր ողջ թագավորության րնթացքում նա նրան Հան-

գիստ չտվեց, և դա էր պատճառր, որ նա պատերազմներում Հաղթա-

նակներ չէր տանում, այլ միշտ պարտվում էր և պատերազմից վերա-

դառնում ոչ արքայավայել։ 

3. Այսպիսով, որպես արդարության պաշտպան ու նա/սանձախըն-

դիր, ապա և հավատքի դեպի աստվածամայրը, նա յուրաքանչյուր շա-

բաթ՛, ձի նստած, թիկնապահների ուղեկցությամբ, Մեսե պողո 
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(ով* ու Հրապարակով գնում էր Վլախեռնայի սուրբ տ աճարը ՚։ Նա 

գնում էր բոլորի գործերով զբաղվելու, բայց նախ և առս/9 ղրկյա/ների, 

որպեսզի վերջիններս կարողա)ւան բողոքել իրենց նէ/ատմամբ արված 

.անօրինությունների դեմ, առանց կաշկանդ։/ ելու ինչ-որ չարագործի Հա-

տուցման սպառնալիքից, և երկրորդ, որպեսզի շուկա յով անցնելիս 

ականատես լինի վաճառվող ապրանքներին: Նա շուկայում ամեն ինչի 

գհնն Էր Հարցնում և այն Էլ ոչ ի միջի այլոց, այլ մեծ վճռականու-

թյամբ ու պահանջկոտությամբ է ոչ որոշակի մի ապրանքի, այչ ամ են 

ինչի, ինչ կարող Է մ արդկ անց կերակրել՝ /ինի ուտելիք, լինի խմելիք, 

ամեն տեսակի կենզաւլային իրերի և Հ սւ գ ո ւ ս տ ե դեն ի, մի խոսքով շու-

կայում եղած վաճառքի առարկա ա մեն ինչի։ Այդ Էր պատճառր. որ 

Նա հազվադեպ Էր 21}ևը(*ի ղուրս գալիս, նա մեծ ջան ա ս ի ր ութ է ուն ու 

Հոգատարություն Էր ցուցաբերում ժողովրդին Հուզող Հարգերի նկա՚ո-

մամբՀ (ինի դատ արանում, լինխ, ինչպես ասացինք, շաբաթվա այդ 

ա յցելութ յուննե րի ժ ա մ ան ա կ։ 

4. Քանի որ քաղաքի առաջ փռված տ ա ր ա ծ ութ յուննե ր ր շոյում են 

մարդու աշքր և կարծես Հաճախ դեպի իրենց են կանչում կ ա ւ ս բերին, 

Թ ե ոփ իլ ո ս ր պալատի ծովահայաց պարիսպներր հին տեղից տարավ 

Հլեպհ հե/իակոնի կողմր^ (այնտեղ, որտեղ անցյալում ջրավազան կար, 

և որքւ ւյ եջ ւքի կայսերորդի Էր խեղդվել )* պսւրտ եռնեո տնկեց և այնտեղ 

Հր արատ ժամանակն անցկացնում, բերկրում ու զվարճանում, ինսքես 

ընդունված Է։ Մի անգամ, երբ նա այնտեղ Էր գտնվում և, ինչպես ա-

սում են, րնթ րիրի Էր նստած, տասր հագար տարոդութ(ամբ մի նավ՛ 

առագաստն Լրր Ն պ ա ս տ ավո ր քամուց բացած, նրանց ահագին ստվերով 

նավահանգիստը ծածկեց, այնպես, որ կայսրն ապշեց։ Կայսրր տեղն 

11Լ տեդր ՝ արցրեց՝ ո՞ւմ Է պատկանում այդ բեռնատար նավր և ինչ-

պիսի պարեն Է տեղափոխում։ երբ նրան ասացին, թե կայ սրոլ Հու ՚ 1 

նավ)՛ Է (դա հնարավոր չէր թաքցնեք), սլատմում են, կայսրն աքն ժա-

մանակ բան չասաց ու }ւ/րեց, մինչև այն օրր, երբ սովորաբար 11յա֊ 

իԼռնա էր դնում։ Երբ եկավ այդ օրր, և կայսրր ինչ-որ մեկի մհջրգով 

իմացեք էր Հիշյալ նավի ն ա վահ ան գս տ ում խարիսխ գցած ւինեքր, գնաց 

դեսլի նսյվր տանող ճանապարհով։ Նա 9 ոսպ որում էր գտնվում: Կա/սրր 

աւեղ Հասնելով, կանգնեց իր հերթի մեջ գտնվոդ նաւ/ախ եք ի մոտ և 
,աՐՐ րևց սենատորների, այն է/ ոչ մեկ, այլ երկու, երեք անգամ, թե 

Նրանցից ո՞վ պարենամթերքի կարիք ունի% ուտելիքիֆ խմելիքի համ 

տան Համար անհրաժ եշտ որևէ այլ բանի։ Թեև հարցր սենատորներին 

էրադււ ւսթիմ անգամներ տրվեց, նրանբ միայն մեկ անգամ ս ատաս* 
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խաննցին, թԼ մինչև քո տիրությունն ու թ ա գավոր ութ յ ուն ր մենք , 

չավ էինք ապրում, ոչ մի բանի պակաս չէինք զգում, Նրանք ավե-

լ ց ր ի ն նաև, թե իրենց ուղղված հարցերի վերաբերյաչ ոչինչ չգիտեն, 

Կայսրն ասաց. «Մի՝թե գոլք չգիտեք, որ ինձ, շնորհիվն աստուծո կայսր 

Լզողին, կայսրուհին ու կողակիցս նավազի է վերածել»՝*։ Եվ գառնու-

թյամբ ավելագրեց. «Ո՛վ է երբևիցե տեսել Հռոմայեցիների կայսրին, 

կամ նրա կնոջ վաճառական». Երբ սենատորներր նրա ասածներն ան-

պատասխան թողեցին, կայսրր հրաման տվեց նավի մարդիկ միա,ն 

նավից անհ ապաղ դուրս գան և նավր խարիս խներով, առագաստներով9 

մնացած րո[որ գույքով Հանդերձ կրակի տան: Հետո նա շատ բան 

ասաց կայսրուհուն, նրա գլխին լուտանքներ թափեց, անգամ սպառ-

նաց սպանեի եթե նման բան փորձի վերստին անել: 

5. Թեոդորան (կայսրուՀո! անունր դա էր) որպես ծննդավաքր 

Պ ափ/ագոնիան էր փառավորում, Եբիսսա վայրը13, որպես հաւր՝ Մա֊ 

րինոս անունով նի նշանավոր, ոչ սովորական մեկին, պաշտոնոէյ դրուն-

գարի կամ ուրիշների ասելու^ տ ուրմ արխ 0, իսկ մայր՝ Թե ոկտիստեին, 

որին նաև Ֆ/որինա Էին անվան ում: Ե րկուսն Էլ բարեպաշտ դաստիարա֊ 

կություն Էին ստացել, չէին մերժում, ի)ւչպես այն ժամանակ բոլորը, 

սրբապատկերների ե ր կ ր պ ա գո / թ (ուն ր, ստյլ արտակարգ պաշտ ում էին 

Տ1Լ պատդ ուս : Թե ո դո ր ան կայսերական թագը վաղուց էր կապեի իսկ 

նրա մա(բ Թեոկտիստեն՝ ստացել զոստե պատրիկուհ ու պատվաստի֊ 

ձանր'®ւ Թեոկտիստեն իր տանր9 այնտեղ, որտեղ այժմ կառուցված է 

•Ո լ հիմնարկված Գաստրիա վանքր (տունր գնեք էր այդ պատրիկ Նի֊ 

կետ ասից յ , հրավիրում էր Թեոդորայի դուստրերին (նրանք Հինգն էին 

Թեկլ աս . Անն աս ֆ Ան աստասիան, Պուլքերիան և ՄարիանՀ րնո ,անրա֊ 

պես կին արարածին հրապուրող նվերներ էր տաքիս և, նրանց Հետ 

անձնական խոսակցություն ունենալով, աղաչում պաղատում էր կնոջ 

թոցամորթություն հանգես չբերեն, այլ արիանան, իրենց մոր նման 

մտածեն ՚ , ւ գործեն, Համբուրեն ու պագանեն սրբապատկերներր, դեն 

շպրտեն իրենց հոր դավան ած Հերձվածր, Այգ ասելուց Հետո, նա սըր-

բապաս՚կերներն իր ձեռքն էր առնում (նրանք մի արկղի մեջ էին պահ-

ված), հպում դեմքին ու շուրթերէն, օրհնում, որով բորբոքում էր նրանց 

սերր դեպի սրբապատկերներր: Նա Հանապազ էր այդպես վարվում և 

բոցավառում թոռների սերբ դեպի սրբապատկերներր: Դա չվրիպեց 

Թեոփիլոսի ուշադրությունից: Նա դուստրերին հարց էր տաէիս, թե 

տատն իրենց ի՛՛նչ է նվէրհի է ՞ ն չ լավ բան է իրենց արել, Մնացած 

դուստրերը խեքամէա (էնե,ով խուսափում էէն դաշույնի պես սուր 
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Հարցերին պատասխան տալ, քայց Պ ուլքերիան, էինելով երեխա ու 

մանկամիտֆ պատմ ում էր տատի Հյ ուրասիրուք} յ ունն ե րի մասին, նրա 

տված բազմաթիվ մրգերի, չմոռանալ ով ավելացնել սրբապատկերների 

երկր պագության մասին: Սա միամտաբար ասաց, թե տատը արկղի 

բազում կուկու ներ18 ունի, որոնք գնում է գլխին, դեմքին ու համ-

բուրում: Կայսրր, լսելով դա, կատաղեց։ Ւ՝այց [ զոքանչի վ դեմ որևէ 

ծանր ու դառն բան գործ ելուն խ ան գա ր ում էր այդ կնոջ հանդեպ իր 

տածած հարգանքն ու ակնածանքը, ոչ պակաս չափով նաև նրա ան-

սաստ լեզուն յ նա առանց քաշվելու նրան ծաղր ու ծանակի էր ենթար-

կում, խարազանում՝ է սրբապատկերները յ խ ո ս տ ո վան ո ղն ե ր ին անվերջ 

հալածելու համար, վերևում Հիշված »երձւէածի համար, գրեթե միայ-

նակ բացահայտում նրա նկատմամբ բոլորի տածած հակակրանքր)։ 

Նրան հաջողվեց միայն դուստրերի ոտքը Լ տատի տնից յ կտրել, նա 

արգելում էր նրանց հաճախել այնտեղ: 

6. Սրա նմ 

ան մի բան էլ /*՝եոդորայի Հետ կատարվեց: Կայսեր մոտ 

ծառայում էր մի կուրտ մարդուկ՛ անունը Ղենդերիս, որ հոմերական Թեր 

սիտեսից ոչնչով չէր տարբերվում: Սրա անկապ-անկապ խոսելը 

ւ) արդկանց ծիծաղն էր առաջացնում և նրա պատ էՀ առած զւէարճութ յան 

սասար է, որ նրան պահում էին պալատում: Սա մի անգամ վայրաբսյր 

մտնելով կայսրուհու ննջասենյակր, նրան գտավ սրբապատկերները 

գրկած9 եռանդագին իր աչքերին մ ոսէեցնելիս: 1՝թամիտր, տեսնելով 

դրանք, հարցրեց՝ ի նչ են, և Էլ ավելի մոտեցավ: ք^եոդորան գեղջկա-

կան լեզվով ասաց« «Սրանք իմ լավ կուկուներն են, ես շատ եմ սիրում 

նրանց»՛։ Այգ պա Հին կայսրր սեղանատանը նստած ճաշում Էրէ երբ 

'ւենդերիսր իսկույն ևեթ նրա մոտ եկավ, և կայսրը հարցրեց նրանճ 

ո րտեղից Է գալիս, նա ասս/ց, թե մայրիկի մոտից, նա Թեոդորային 

այդպես Էր անվանում- , թե նրա մոտ տեսել Է լավ կուկուներ9 որ նա 

բարձի տակից Էր հանում: Կայսրր գլխի րնկնելով, թե ինչ նկատի 

ունի նա, գազազեց և ճաշր վերջացնել ով ուղիղ Թե ոդորայի մոտ գնաց, 

նրա գլխիս բաղում լուտ ան քն ե ր թափեց, իր սանձարձակ լեզվով նրան 

կռապաշտ անվանեց, բթամտի ասածր հերթուէ պատմեց։ Թեոդորան 

նրա բարկությունը մ եղմ ելու Համար հանպատրաստից ասաց. ((Ո վ 

կայսր, դու սխալ ես հասկացել, ես իմ նաժիշտների հետ իմ հայելու 

մեջ Էի նայում, իսկ ՛Ւենդերիսր դեմքերի անդրադարձումը տեսնելով, 

եկավ հիմարություններ ասաց տիրոջ ու կայսեր»։ Այդ ձևով նա այն 

ժամանակ իջեցրեց նրա բսւրկությունր, իսկ մի քանի օր հետո Դեն-

ղերիսին դաստիարակեց, խեքք սովորեցրեց, որ այս ուՀետև լաւէ կու-
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կուների մասին ոչ ոքի բան չասի: Օրերից մի օր գինի խմելիս, Թեո-

փիլոսն ամբարտավանացած, տիրուհուն ծաղրելով, Գենգերիսին Հարց-

քեց՝ շարունակո՞ւմ է արդյոք մայրիկք համբուրել լավ կուկուները, 

Դենդերիսր աջ ձեոքով փակեց իր բերանր, իսկ ձախը դնկով հետույ֊ 

քին, պատասխանեց. «Կուկուների մասին լռիր, ո՛վ կայսր», Այդ մա-

սին ահա այսքան։ • 

7. Պատերազմում իր քաջությամբ աչքի ընկավ մի շատ լավ ձի և 

հզոր բազուկ ունեցող մի գինվոր, Զորավարը*՝, որին նա ենթարկվում 

Հր՛ ալքլ՛ ԴՐեւ էր այդ ձԻո«- վ ր ո ր ը զինվորին բազում անգամներ 

մահից էր փրկել։ Զորավարը, թեև դիմեց ամեն միջոցի, զինվորին 

բազում խոստումներ տվեց, բազմիցս խնդրեց այդ ձին, անգամ բ բռ-

նության դիմեց, բայց արդյունքի չհասավ, չկարողացավ իր ենթակա-

յին համոզել։ Դրա վրա նա հեռացնում է զինվորին իր գլխավորած 

զորամասից և նրա հասցեին բազում ամբաստանություններ է ներկա-

յացնում Թեոփիլոսին։ Զինվորն իր տանն էր մնում, այդ ձիու վրա 

ուրախանալով։ Բավական ժամանակ էր անցել, և զինվորին դարձյալ 

.պատերազմի կանչեցին, պատերազմ, որ դժբախտների համար կործա-

նում է։ Այնպես պատահեց, որ այդ մարդու դժբախտության ժամա-

նակ Թե ոփիլոսը մի լավ ձի պահանջեց: Նա պաշտոնավոր անձանց և 

զինվորականների նամակներ ուղարկեց, հրամայելով այսպիսի ու այս-

պիսի [մի ձի] գտնեն և իրեն ուղարկեն. Զորավարն առիթից օգտվելով, 

բռնությամբ զինվորից խ/եց ձին և որպես սեփականը կայսեր ուղար-

կեց։ Ահա պատճառր, որով [զինվորր ] զրկվեց ձիուց։ Անակնկալ մի 

.դեպքի առթիվ կայսրը բոլորին (այդ թվում և որևէ պատճառով պաշ-

տոնանկ արվածներին) հրամայեց պատերազմի գնալ։ Հիշյալ զինվորը 

ձս պատերազմի գնաց առանց լավ ձիու, որով կայսրր նրա մահվան 

պատճառ դարձավ, [անօգնական] թողնե/ով աղքատ կնոջ և երեխանե-

րին*2։ Իսկ կինն ի՞նչ արեց: Լսեէով, որ կայսրր իրեն դիմողներին ու-

շադիր լսում է, որ նա արդարության պաշտպան է, իր սիրած ամուսնու 

կորստից վառված, երեխաներին կերակրելու անկարող, գալիս է մայ-

րաքաղաք, Տեսնելով որոշակի օրը, իր ամուսնու ձիու վրա նստած, 

֊Վյախեռնա գնացող Թեոփիլոսին, նա ծնկաչոք ու աղիողորմ պաղա-

ծում է կայսեր՝ ձիու սանձերր բռնած, և բացատրում նրան, թե ձին 

փրն է, և իր ամուսնու սպանության պատճառր ինքր՝ կայսրն է, և ոչ 

մի ուրիշր: Կայսրր կնոջ շիտակ խոսքի վրա ապշահար եղավ ու քար 

կտրեց, քանզի ասվածի մասին նա ոչ մի գաղափար չուներ։ Նա պատ-

վի ր եց առայժմ նրան պահեն, մինչև պալատ վերադառնալը։ Վերադառ֊ 
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նալով նա իսկուքն կարդա դրեց կանչեն կնոջ: Սա սւնՀապադ ներկայա-

ցավ և ամեն ինչ պարզ ու Հստակ մեկ֊մեկ պատմեց։ Կայսրր Հրամա-

քեց զորավարին ներկայանալ և ձիու գործով նրան խստագույնս Հար-

դաքննեց։ Երբ զորավարր Հավատացնում էր, յ1ե ձին իր սէնից և ոչ թե 

որևէ այլ տեղից է ուղարկեի այն չի Հափշտակեի կայսրն առերե ս եց 

կնոջ, որպես նրա ասածների քննիչ ու մեղադրիչ։ Զորավարր չկարողա-

նալով կնոՀ ներկայության խաբեությամբ իրեն արդարացնել, դարձավ 

մի ողորմելի պաշտպանություն Հայցող, աղիողորմ լւնկավ կայսեր ոտ-

քերին: Իսկ ինչպե՛ս վարվեց կայսրր։ հա այդ կնոջ և նրա երե/սա ներին 

Հաքտարարեց զորավարի իրավաՀավասար ազգականներ և նրա ու նեո֊ 

վածքի ժառանգներ, իսկ զորավարին Էլ պաշտոնանկ արեց: Այգպիս ով, 

բոլորին պարւլ դարձավ կայսեր արդար դատաստանը, նրա թ շնամ ական 

վերաբերմունքր Հափշտ սւկիչների Հանդեպ։ 

8. Նա ոչ պակաս չափով սիրում Էր կառուցողական գործր և նրա 

նկատմամբ Հոգատարություն ցուցաբերում: հա ի Հ ի մ անց վ երակսյռու-

ցեց, կարծես նոր դարձրեց, գեղեցկացրեց ու բարձրացրեց առավեք 

խախտված պարիսպներր և դրանք թշնամիների Համար ան ա ռիկ դարձ-

րեց: Այգ պարիսպներր մինչև օրս Էւ կրում են նրա անունը. նրանց 

վրա այդ մասին արձանագրություն կա: Թե ոփիլոսր բացի այդ անա-

ռականոցներից Քշեց րեթև բարքի տեր կանանց, այդ ամբողջ վայՐՐ 

մաքրեց և նրա տեղում իր անունր կրող շատ գեղեցիկ, Հսկայական, 

օդասուն ու գողտրիկ Հիվանդանոց կառուցեց. ա յդ ձևով նա մաքրեց 

աղետաբեր ախտերը, և մարդկանց փրկարար բուժում պարդևեց։ Այդ-

պիսին Ւր նրա վերաբերմունքը թեթև բարքի տեր կանանց նկատմամբI 

Թեև պատմում են, որ նա ժամանակին, երբ անփ ույթ կյանք էր վա-

րում, Թեոդորայի նաժիշտներից մեկի գեղեցկությունից գայթակղւէեց և 

ւ)եղանչեց նրա Հետ, բայց Համոզվելով, որ սայթւսքել է (այդ բանը 

Բ՚եոդորայի ուշադրությունից էլ չվրիպե ց, և նա դարձաւ/ մռայլ, դյու-

րագրգիռ, խոժոռ), Րե ոդորային խոստովանեց, երդվեց՝ մեծ երկյու-

ղս. ծ ութ յամ բ ձեռքերն առ աստված մեկնած, թե դա իր կյանքում ա ֊ 

ոաջիւ մեղանչելն Ւր և ներողություն խնդրեց: Րեոփիլոսր բացի այդ 

իր դուստրերի Համար Կարիանոսի կոչվող տեղումառատ դրամ ծախ-

սելով, մի տուն և ապարանք կառուցեց, որոնք Հ իշ ե ցն ո ղ մնացորդ-

ները և սյուները պաՀպանվել են մինչև օրս։ 

9. Քանի որ նա Հին սովորության Հետևելով ուղում էր հագարա-

ցիներին ցույց տայ կայսրության քվե >ոլթյ ունր ] , կամ էլ նրանց Հետ* 

ուրախությունր բաժանել, կամ, ավելի շուտ, ուզեն ա/ ով նրանց աչքին 
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սարսափեչի երևալ, այդ Նպատակն իրագործելու Հարմար անձնավորոլ-

թյուն համարեց Հովհաննեսին, որն այն ժամանակ սինկեԱոս2* էր, իսկ 

անցյալում, ինչպես ասել ենք, եղել էր նրա ուսուցիչը, Քպնի որ նա 

քաղաքական հարցերում շատ հմուտ էր, բացի այդ նաև իր հերձվածի 

կողմնակից, բանավիճելու մեծ շնորհքով օմտՀած, սիրում էր նրան և 

իր բոլոր մերձավորներից որան ամենից շատ էր մեծարում: Հենց դրա 

համար էլ ահա նրան Ասորիքի առաջնորդին մոտ ուղարկեց, նրան 

յո ալ ով բազմաթիվ [նվերներ], որոնք այլազգիների շրջանում հռոմա֊ 

յեցիների թագավորության նկատմամբ հիացմունք են աոաջա ոնում, 

ինչպես և սարսուռ, ա պ ա և չորս կենտինարից ավե[ի ոսկու գումար 

Թեոփիւ ոսր նվերներր ուղարկեց ամ երմ ումնիին֊ , որպես լւնծա, ին շ 

վերս/բերում է ոսկուն, ապա այն արված էր Հովհաննեսին՝ այն առա-

տորեն բաժանելու համար, հանուն ցուցադրության ու ք կայսրության 

փառքի I տարածման: Քանդի մարդիկ ապշած ասելու են, եթե կայսեր 

կողմից ուղարկւէած մարդր իրավունք ունի իր հ ա (ե ց ո ղութ յա մ բ ոսկին 

ավա զի նմ ան ցրիվ տալ, ապա նրան ուղարկողր պիտի որ ոսկու բլուր-

ներ ունենա։ Բացի այդ և նույն նպատակով կայսրր նրան տվեց երկու 

ոսկե, թ ան կա գին քարերով ա գուցված սպասներ, որոնք Հասարակ, 

ռամիկ լեզվով խ ե րն ի վո լք ս ե ս տ ա ՜ 8 են կոչում, իսկ պատվիրակին ամեն 

կերպ մեծարեց ու զարդարեց։ Պ ատվիրակր հասնելով Բաղդադի, ներ֊ 

քուստ՝ իր մտքի խորաթափանցությամբ ու ճոխ լեգվով, իսկ արտա֊ 

քուստ՝ իր փայլուն հանդերձանքով ու շքեղությամբ, մեծ, միայն հ ռ ո ֊ 

մա յեցիների կայսրին վայելող նվերներ տաքով իր մոտ ուղարկվողնե-

րին ու եկողներին, հսկայական տպավորություն գործեց։ Այդ ամենի 

պատճառով մարդիկ սքանչանում էին նրա վրա, և նրա անունը լ ա յ ֊ 

նորեն տարածվեց։ Հենց որ ոտք դրեց բարբարոսների սահմաններր, 

նա բոլորին ապշեցրեց՝ իրեն դիմավորողներին և միայն կայսեր առող-

ջությամբ հետաքրքրվողներին առատ նվերներ ու ոսկի բաշխելով, շլաց-

րեց։ Այնուհետև գնաց դեպի Ի ս մ ա յ ի լ ր և , անձամբ ներկայանալով, 

նրան փոխանցեց կայսեր խոսքերր, որից հետո մեկնեց հանգստանա. 

լու [իրեն տրամադրված] օթևանը: Ցանկանալով է՛լ ավելի փաոավո֊ 

րել հոոմայեցիների պետությունր, իրեն, ինչպիսի գործով էլ՝ մեծ թե 

փոքր, դիմողներին, արծաթե մի ամանի մեջ ոսկի էր լցնում և նվիրում: 

Երբ մի անգամ բարբարոսների հետ ճաշի էր նստած, նա իր ծառաներին 

կարգադրեց վերոհիշյալ երկու լվացամ աններից մեկը, որն ինքը գոր-

ծածում էր, դիտավորյալ կորցնեն։ Երբ այդ գեղեցիկ, սքանչելի ու 

յակապ իրի կորստյան առթիվ մեծ աղմուկ բարձրացավ, բոլոր բարբա-

է Ի 
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րոսներր չափազանց տխրեցին ե երկար հարցուփորձ արեցին ու խու-

դա ր կ ութ (ունն ե ր, ինչպես ասում են, բոլոր ս/ արաններր թափ տվեցին՝ 

գողացված իրր Լույս աշխարհ րերերււ Հաւ) ար, պսյտվիրակր Հրամայեց 

լվա ցամ անի մլուսր հանեչ՝ օթող այս մեկը փչանա» ասելով։ Սարա-

կինոսներին ապշեցրեց այն, որ նա դադարեցրեց իրի որ ոն ումն երր ։ ՚հրա 

Վրա ամ երմ ումնին, իր փառասիրությամբ ուզենա/ ով Հետր մրցեք և 

Նվաստ չերևաի նրան այլ նվերներ շնորհեց, որոնք տ/ակայն նրա վրա 

ոչ մի տպավորություն չգործեցին, նա, կարծես սույորակսւն Հոդ քիներ, 

թափեց նրա առաջ: Դրա վրա ա մերմ ու մնին բանտից նոր աղատված 

ե գե բութ յ ան ցնցոտիները գեղեցիկ Հանդ երձանքով փոխարինած Հար֊ 

(ուր ռազմագերի տվեց։ Հովհաննեսը է ք1եև անչափ դրվա տ ե ց, րնդու-

նելի Համարեց ամ երմ ումնիի այդ մեծ նվերր, Բայց ձ*[երցրեց։ Նա 

ասաց, առայժմ նրանք ք^ող իրենց՝ արաբների մոտ հանգիստ ու ա -

զատ մնան, մինչև ինքր գլուխ բերի նրանց փոխանակման գործր% սա-

րակինոս ռազմագերիների տալով, ստանա մերիններին։ Ղա ապշեց-

րեց Ս արակինոս ին*՝ ս ա (ն ուՀ ե տ և նրան որպես հարազատի ե ոչ օտա-

րի Հաճախակի իր մոտ Էր կանչում, ցույց տալիս իր գանձ ե ր լւ, իր 

պալատների գեղեցկությունը, իր մ եծ ա փ ա ռութ (ուն ր և, մինչև նրան ա֊ 

ռոք֊փառոք դեպի Կ ո ս տ ան դն ուպ ո լ ի ս ճանապարհ դնելը, ա(դպես պա-

տիվների Էր արժանացնում: (յա Ասորիքի վր ա յաէ ճամփա րնկավ դե-

պի ք^եոփիլոսր և հանդիպելով նրան, համոզեց թրիասի պալատր^- կա-

ոուցի սարակինոսների [ պալատի ] ն մ ան ո դո ւթ յ ա մ բճ ոճով ու բազմա-

զանությամբ ոչնչով չտարբերէք ի ն ր ան ի ց: Շինարարական աշխատանք-

ներին Հետևում էր 1կայսրր1, որոնք նա գ/ուխ բերեց համաձայն Հով-

հաննեսի բացատրություններին: իճարտարապե տր ] Պատրիկես էր կոչ-

մ ում, ն ա արժանացել էր պատրիկի պատվաստիճանին։ [Կայսրրյ պա-

լատին միայն մի բան ավելա դրեց, այն, որ ննջասենյակի մոտ մեր 

ա ւ) են ա ս ր բ ու ՝ ի տիրուհ՛ի աստվածածնի անվան տաճար կառուցեց, իսկ 

'իշւալ պալատի բակում՝ արտակարգ գեղեցկությամբ, չա փ ե ր ով շատ 

ուրիշներր գերազանցող եռակոնխ սւաճարր, որի կ են տ ր ոն ա կան կ ոն խ ր 

նվփրված է քՄիքայել] հրեշտակապետի անվան, իսկ երկու կողքի կոն-

խերր նահատակ կան ան ց սուրբ ան վան ։ 

10. Թեուիիլ ոսն ահ ա նման հարցերում մեծագործ ու զա րմ ան ալի 

մարդու Համբավ ուներ։ Սակայն ի նչպիսի՞ն էր նա մեզ բարեպաշտ-

ներիս և սուրբ ու աստվածային պատկերներր երկրպագողներիս Հա-

մար։ Նա Ժանտ էր ու դաժան, ջանք էր թափում գերազանցեք բոլոր 

սարսափելի պատկերամ արաներին։ Իրենից առաջ իշխողներից (նրանք 

— 5 8 — 
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Լևոնն էր և իր՝ Թեոփիլոսի Հայր Միքայելը) աոաջինը կարգադրել էր 

սրբապատկերների վրա, որտեղ էլ նրանք նկարված լինեն, չգրվի «սուրբ» 

բառը, քանզի, ըստ նրա, միայն աստծուն է վայել այդ բա՛ռը վերագբել 

և ոչ այլ ոքի։ Բայց նա ճիշտ չէր դատում։ Եթե աստված մարդկանց 

հաղորդեց անգամ ավելի վեհ «աստված» բապ,, մարդկանց, որոնք թեև 

բնությամբ այդպիսիք չեն, այդուհանդերձ մարգարեի բերանով ասաց. 

«Ես ասացի թէ աստուածք ի ց է ք , մ ի՛՝ թ ե նա կղրկեր նրանց շատ ա-

վելի հասարակ «սուրբ» բառից։ Միքայելն ահա դա էր կարգադրել 

իսկ մյուսը՝ Լևոնը, արգելեց նրանց երկրպագությունն անգամ: Իսկ 

ես, ասում էր Թեոփիլ ոսր, դեւ1 եմ նրանց նկարելուն ու պատկերելուն 

անգամ, և քանի որ դրանք դատարկ բաներ են, ապա կարիք չկա նրանց 

՝ամար խեքքր կորցնել, այլ անհրաժեշտ է հոգ տանել մ ի ա (ն ճշմար-

տության մասին։ Այսպիսով, սկսեցին բոլոր եկեղեցիներից սրբապատ֊ 

կերներր վար առնել և նրանց վախարեն գա զանն երի և թռչունների 

պատկերներ կախեք ու նկարել։ Ղա Թե ովւիլոսի վայրենի ու ստոր մտա֊ 

ծելակերպի գրավականն է: Սկսվեց պիղծ մարդկանց կողմից թ անկար֊ 

մեք սուրբ իրերի՝ հրապարակներում ծաղրուծանակի ենթարկելը, դը֊ 

բանք գետին էին շպրտվում ու կրակի տրվում, պատվական իրերը սո֊ 

վորական առարկաներ էին հ ամ արվում, եթե իրենց վրա սրբերի կեր-

պարներ էին ագուցված ունենում։ Պետական բանտերր Լցվեցին ս0Ր' 

բապատկերներր պաշտողներով, սրբապատկելւներր նկարո ոներ ով, վա-

նականներուք, եպիսկոպոսներով, հոգևոր հովիվներով և նրանց հոտով։ 

Լեռներն ու քարայրներր նրանցով լցվեցին, որոնք, ինչպես ոճրագործ-

ներ, սովից ու ծարավից մեռան, ոչ պակաս [ցավագին], քան սարսա-

փելի պաշարման մամ ան ա կ։ Ա ոայմմ նա հրամ ա յեց արգելել վանա-

կանների մուտքր քաղաքներր, կարգադրեց նրանց, որպես գարշելինե-

րի, անխտիր վտարեի նրանք չհամարձակվեն անգամ գյուղերում երե-

վալ, իսկ նրանց վանքերն ու անապատներր ակում բների ու պանդոկ-

ների վերածեց: [Վանականներից] ոմանք, որոնք բացարձակապես 

չցանկացան դավաճանել առաքինության ու սրբագան սքեմին, սովից 

ու տառապանքներից մեռան, ուրիշներն էլ նման տառապանքներին 

դիմանալու անկարող, անգոսնեցին սքեմր և մի կերպ ապաՀովեցին 

իրենց փրկությունը։ Իսկ ավելի անհոգ կյանքի սիրահալւներր նախրնտ֊ 

րեցին սանձարձակ ու անառակ կյանքր՝ արհամարհելով սուրբ շարա-

կաններն ու տաղերը", սրբազան հանդերձները։ Բռնակալը դեմ էր 

անգամ եկեղեցիներում հավաքվելուն, որբ հաճախ անկարգ կերպով 
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դեպի կրքերի անդունդը Գ1որվող մարդկանց Համար պա1պանիչ9 ղսպող 

մի սանձ է։ 

11. Ա ւդուՀանդԼրձ բացսւրձակապես չվերացան միանգամայն ան-

կեղծ ու ազատ խոսող մ արդիկ։ Ջերմեռանդներիդ ոմանք ա ռանձին-

առանձին, ոմանք միասին, ինչպես Աբրաա ւ)իտների վանքիդ* վան ա-

կաններր, մեր սուրբ Հայրեր սոլրբ Դ ի ոնի ս ի ո ս ի , Հի ե ր ո թ Լ ո ս ի և Ի րեն ե ո -

սի* « ասույթների Հիման վրա, տրամ ա բա Նորեն ապացուցում էին նր-

բան, որ վանական Հաստատությու ՆՆ ու Հիմնարկ ութ յ ունր ո չ երեկ, 

ո'չ էլ առաջին օրր ստեղծվեց, այլ շաս/ վաղու դ, այն էլ մարդկանց 

ցանկալի: Արանք ա պա ց ուց ում էին նաև, որ սրբապատկերներ նկարելր 

առա ք (ալների Համար ան ս ովոր ու օտարոտի չէր. Հենց սուրբ ՂՈԼկա Ան 

էր, որ նկարեց աստվածածնի կերպ արր-> , իսկ ք՚նքր՝ Քրիստոսը, մեր 

տերն ու աստվածր, երեսր ին^որ դա ս տ ա ռա կով սրբելով, մեո ավ ան • 

դեց իր անձեռակերտ պատկերր Այս ամենասուրբ այրերն իրենց Հան-

դուգն խոսքով գրգռե ցին բռնակալի մոլեգնությունն ու վա յրեն ութ յուն ր և, 

նրա կողմից բազում լլկանքների ենթարկվելով, քաղաքից վտարվեցինէ 

Նրանք տարվեցին Եվքսին յան պոնտոսի [ ափին յ գտնվող Կարապետի, 

այսպես կոչված Ֆոբերոսի աղոթարանը և, ան տ ան ե լ ի գան աՀ ա ր ութ յ ու-

նից կւստարելապես Հյուծված, իրենց Հոգին ավան դե ցին: Նրանց սուրբ 

մ արւ) իններբ, որոնք երկար ժամանակ այդպես նետված թողեցին, չար* 

Բանացնելով անգամ թաղման՛, մնացին անեղծ ու անաղարտ, մինչև որ 

Հայտնաբերվեցին Հավատացյալների Կ ո Ղ^ Ւ Ց ե Հողին Հանձնվեցին, 

Քրիստոսի Համար նաՀատակված մ արդկանց վայել պատիվների ա ր-

ժսւնանալով։ 

12. Սր 

անց օրինակին մի այլ վանական, որ վերջերս Էր սքեմը 

Հագել և ջերմեռանդությամբ [ցվել, որոշեց բանադատել բռնակալին և, 

եթե Հնարավոր Է, Համոզել նրան սրբապատկերների Հարցում տեղի 

տալ։ Ս.նձամբ Հանդիպելով նրան, նա բազում այլ կռվանների թվում, 

առաջ քաշեց և Պողոս առաքյալի ասույթը, թե եթե որևէ մեկր ((աւե-

տարանեսցէ ձեզ աւե[ի քան զոր աւե տ ա ր ան ե ց աքն ձեզ, նզովեալ լի-

9 ի*69 

/ ո ոփիլոսր տ ե սն ելով, որ սա ավելի գիտակ է և բ ան ավեճի մեջ 

իրենից Հզոր, բազում չարչարանքի ենթարկեց, ՀովՀ աննեսի, իր՝ Թե Ո-

փ ի լոս ի ուսուցչի ու դաստիարակի մոտ ուղարկեց, կարգադրելով 

դիալեկտիկական ապացույցների օգնությամբ նրան պ արտ ութ յան մատ-

նել։ Բայց քաջ մարտիկը ոչ թե ս ոփեստական ու դիալեկտիկական ա-

պա ց ույցներով, այլ առաքելական ու ավետարանական ասույթներով 

նրան ձկից ավեքի անբարբառ դարձրեց։ Որոշ ժամանակ տեղում մնա-
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լով, նա ելավ գնաց, այսպես կոչված Կալոն Օրոս™, որտեղ հանդիպեց 

ԻգնատԿոս անունով աստվածակիր մի մարդու, որին արժանացրեց 

ձեռնադրության, Նա մանրամասն գուշակեց տեղի ունենալիք, դեպքերի 

և գալիք կայսրերի մ՛ասին և, ապրելով մինչև աստվածասեր Լևոն կա,~ 

սերՀ և նրա զավակների ժամանակներր, ի Տեր փոխեցավ։ 

13. Քանի որ բռնակալը վճռել էր բոլոր սրբապատկերներ նկարող֊ 

ներին ոչնչացնել (ապրել ցանկացողներր պետք է պատկերները թքա-

կոծ անեին որպես պիղծ, գետին շսքրտեին ու ոտնակոխ անեին), ի մ ի ֊ 

շի այլոց որոշեց ստիպել և վան ական Ղազարոսին (նա ժամանակի 

նկարչական արվեստի նշանավոր գործիչ էր), բայց տեսավ, որ նրա 

վրա ամենևին չեն ազդում գուլասանքներր, որ մտքի խորաթավւանցու֊ 

թյսւմբ գերազանցում է իրեն, բացի այդ իրեն դատապարտում է, այն 

էլ ոչ թե մեկ կամ երկու, այլ բազում անգամներ։ Դրա համար կայսրը 

նրան այն աստիճան խ ոշտ ան գե ց, որ մարմնի մսերը ար/ան հետ էին 

հոսում, շատերին թվաց, թե մեռել է նա։ Օայց երբ լսեց, որ վերստին 

բանտ նետվածր լավացել է և շա ր ուն ա կ ում է իր արվեստ ու( զբաղվե/՝ 

տախտակի վրա սրբերի պատկերներ նկարել, հրամայեց նրա ափերին 

շի կա ց ւսծ թիթեղի թերթեր դնեն։ Կրակը այրում, լափում էր նրա մսերը, 

մինչև որ չդիմանալով, կիսամեռ գետին տապալվեց: Բայց { աստվա֊ 

ծային յ շնորհքր պահպանեց նրան, որպեսզի գալիք մարդկանց օրինակ 

ծառայի։ Երբ [ Թեոփիլոսր] լսեց, որ սուրբն իր վերջին շունչն է փչում, 

կայսրուհու և իր մի քանի մերձավորների պաղատանքին րնդառաջելով, 

նրան բանտից ազատեց։ Նա գնաց ծվարեց Ֆոբերոսի մականվանյալ 

Կարապետի տաճարը։ Այնտեղ, երբ վերքերր դեռ ապաքինված չէին, 

նա նկարեց մինչև օրս պահպանված և բազում ցավեր ամոքող Կարա-

պետի պատկերր։ Այն ժամանակ վիճակն ահա այդպիսին էր, բայց բըռ֊ 

նակալի մահից հետո, երբ ուղղա փ ա ռությ ունը վերստին փայլատա-

կեց, նա իր սեփական ձեռքերով վերականգնեց աստված֊մ արդու Հ ի ֊ 

սուս Քրիստոսի Խա^եի պատկերր։ Երբ հռչակավոր Թեոդորան նրան 

կանչեց, որպեսզի իր ամուսնուն քավություն շնորհի և [աստծուց] նրա 

համար ներում խնդրի, նա ասաց. <է/?'ւ/ կայսրուհի, աստված անար֊ 

դար չէ, նա աչքաթող չի անի և ձեր սերը դեպի նա, հանուն աստուծո 

ձեր տարած խոնջանքը հաշվի կառնի և [Թեոփիլոսի] գեպի աստված 

ունեցած ատելությունն ու անչափ մոլեգնությունը, բայց նախապատ֊ 

վությունը կտա ձեզ»։ Բայց դրանք հետագայում տեղի ունեցան։ 

14. Մի անգամ, շատերից Լսած լինելով Թեոփանես Խոստովանողի 

և նրա եղբայր Թեոդորոսի*2 շատ ուսյալ չինելու մասին, նրանց Հավ֊ 
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սիակոսի տրիկւինր հրավիրեց՝ հրապարակայնորեն հավատքի մասին 

արտահայտվելու։ է Թե ոփիլոսն] ասաց. «Ասե ք տեսնեմ, ո վ նզովյալ֊ 

ներդ, սուրբ գրքի ո՞ր ասույթների վրա հույսը դրած համ արձակվում եք 

երկրպագել կուռքերին (նա անսանձ ու պիղծ /եզվով այդպես էր կոչում 

սրբապատկերներր) և բազում ողջամիտ մարդկանց հավատացնում, որ 

լավ է այդպես վարվել»։ Այդ ասելուց հետո, նա ավելի բարձրաձայն 

այլ հայհոյական ու զազիր խոսքեր էր ուղղում -Քրիստոս աստուծո պատ-

կերին։ Այդ երանելի այրերն ասացին. «Թող պապանձվի աստուծո դեմ 

անօրեն խոսքեր արտաբերող բերանր» և այդ խոսքերով սանձեցին նրա 

լկտիությունր (անարդար թագավորր չի հանդուրժում իր հասցեին ար-

ված բացահայտ քնն ա դա տ ութ յուն ր )։ Սա առայժմ կեղծավորաբար շո-

ղոքորթելով նրանց, սրբապատկերների երկրպագության օգտին մար-

գարեների վկայություններն էր պահանջում։ Երանելի Թեոփանեսր բե-

րեց Եսայի մարգարեի մի ասույթ, բայց Թեոփիլոսը հակաճառեց, թե 

ասույթը դրան չի վերաբերում, միաժամանակ բացելով սեփական 

էսուրբյ գիրքրէ իր ասածի ստույգ լինելն Էր հաստատում։ Սուրբր բարձ-

րագոչ ասաց, թե նա աղավաղեք Է ոչ միայն տվյալ գիրքր։ աղե իր 

ձեռքից անցած բոլոր գրքերր և պահանջեց իրեն բերեն Թովմայիտես 

կոչվող [տրիկւինի]*Հ պատրիարքական մատենադարանի այսինչ տե-

ղում գտնվող սուրբ գիրքր» ի հաստատումն ասվածների։ Երբ մարդ 

ուղարկվեց, որն իսկույն բերեց այն, կայսրր դիտմամբ չէր գտնում ա-

սույթի տեդր և ամոթով մնաց, քանզի այլ տեղ էր բացում։ Երբ եր անելի 

Թեոմ։ անեսր մատով ցու/ց տվեց ու բացատրեց, թե երեք թերթ շրջե-

լուց հետո կհասնես որոնածիդ, ահա այն ժամանակ նա չկարողացավ 

դիմանալ այրերի շիտակ խոսքին։ Համոզվելով, որ նրանք են ճիշտ, 

իր՝ մինչև այստեղ ցուցաբերած կեղծ մ եծահ ո գութ յ ուն ից հրաժ արվելով, 

մեջտեղ հանեց իր գազանային բարքերր։ Ասելով, որ «Արդար չէ, որ 

կայսրր նման այրերից անարգվի», հրամայեց նրանց Լավ սիակոսի միջ-

Նապարտեզր տանել, մահակի երկու հարյուրական հարված հասցնել և 

նրանց ճակատին բարբարոսաբար դաջել իր հորինած յամ բա կան հետև-

յալ դատարկաբանությունը. 

Այն ժամանակ, երբ բոլորր ցանկանում են գալ այն քաղաքը** , 
Որտեղ Ք րիստ ոսի սրբազան ոտքերը 
Աշխարհի շենքի հենարան ծառայեցին, 
Այ դ սրբազան վայրում երևացին սրանք՝ 
Սնոտիապաշտ մոլորության այդ չար ամ անները։ 
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Իրենց անհավատությամբ և ամբարշտությամբ 

օրանք այնտեղ շատ խայտառակ վատթար բաներ գործեցին, 

՛էրա Համար որպես ուրացողներ այնտեղից վտարվեցին, 

և ապաստանելով պետության [ մ ա յր ա ] ք ա ղա ք ում, 

յ 1բ ա մ արվ ե ցին իր ե նց անօրեն Հիմ ար ութ Հունների զ։ 

Այգ պատճառով [նրանց ճակատին] գաշեցին՝ ինչպես 

* չարագործների թ 

Դատապարտեցին և վերստին վտարեցին45ւ 

Հրամանն իսկույն ի կատար ածվեց, որով նրանք իրենց գ/խին 

կապած եղան խոստովանողի և նաՀատակի պսակը, իսկ այդ գոռոզն 

ու բոքոր թշվառականներից ամ են ա թ շվա ռա կան ը բոլորի աչքին երևաց 

որպես ամբարիշտ և Հ ալ ածիչ, երբևիցե Հանդես եկած խայտառակնե-

րից ա մ են ա խ ա յ տ ա ռա կ ր ։ 

15. Բ ացի այդ, նա ուրիշ վան ա կ ա նների Հետ բանտ նետեց նաև 

սուրբ քաղաքին սինկելլոս Միքայելին, ենթադրեյով, որ նրան, եր-

կարատև ւլկանքների դատապարտելով, կ կ ա ր ո ղան ա ծնկի բերել։ 

ԱՀա այսպիսիք Էին Հավատացյալ ու սուրբ արանց Հանդեպ նրա 

գործած տխմարություններր, այդպես Էր նա անարգում մեր փրկության 

Համար Հայտնված Մարդուն՝ ճշմարիտ աստծուն, այդպես չարչարում ու 

անլուր խոշտանգումների ենթարկում Նրա սուրբ ս պաս ավորներին, այն 

Էլ ոչ թե կարճ ու սաՀմ անափակ ժամանակ, այլ իր ամբողջ կյանքի 

ընթացքում։ /16/Նա շարականներ ու ոտանավորներ երգի վերածելով, 

ստիպում Էր երգել։ Այդ թվում և չորրորդ ձայնեղանակի «ՕրՀնեցԷք»֊ը 

ութերորդի՝ ((Լսիր կույս)) երգին Հարմարեցնելով և Հանգ տաքով, կար-

գադրեց ի լուր ամենքի երգել աստուծո եկեղեցում։ Այդ առթիվ պատ-

ս ու մ են, որ Թե ոփիլոսր սիրում էր ե ր գա ս ա ց ո ւ թ յուն ր, ինչպես հայրԼրն 

Իրենց զավակներին, և մի լուսավոր տոնի ժամանակ մեծ եկեղեցում 

ցույց տվեց իր ա ռա տ աձե ռն ությունր՝ նրա կղերին այգ [եր գր ] կատա-

րելու Համար տվեց հարյուր լիտր ոսկի։ Ասում են, որ Ծաղկազարդի 

«Ելեք ազգեր, ելեք և ժողովուրդներյ) ոտանավորր նրա Հոգու ծնունդ է։ 

17. Այն պատճառով, որ բնությունից նա չէր օժտվել գլխի խիա 

մազերով, դրանք նոսր էին, կարգադրեց համայն պետության սահման-

ներում մարդիկ իրենց մազերը կարճ կտրեն, ոչ մի հռոմայեցու թույլ 

չտվեց ծոծրակից ցած մազ թողնել, կարդա դրությունր չկատարողին 

խարազանի բազում հարվածներ հասցնել և բերել հռոմայեցի նախնի-

ների վսեմության, քանզի հենց այդպիսի մաղերով էին նրանք աչքի 
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ընկնում։ Այդ աոթիվ նա օրենը է/ Հրապարակեց՝ ոչ ոք չհամ արձակվի 

ծոծրակից ցած մազ թողնել։ 

1Տ. ԱնՀրաժեշտ էր պատշաճ ձևով տնօրինել նաև իր և իր րնտւս-

նիքի դործերր, քանզի Հինդ դուստրերի Հայր էր, բայց չուներ արու դա֊ 

կա կ։ Ամեն ակրտսեր դստեր, Մ արիային, որին նա մյուսներից անչափ 

~*ատ էր սիրում9 որոշեց ամ ուսնացնել։ Ղստեր ամուսինր կոչվում էր 

Ալեքսիոս, մ ական ուն րՀ Մու ելՒ/Ն Ն ա գեղեցիկ արտաքինով, ծաղկուն 

Հասակով մեկն էր, սերում էր Կրենիտների տոհմից**, հայերի երկրից։ 

Նա բնակվու մ էր ւսկրոպոլսի կողմ ում, այսպես կոչված Կրենիտիսսայի 

կացարաններում ։ Թե ոփիլոսր նրան շնորհեց նախ ան թ ի պ ա տ պատրիկի 

պատվաստիճանի իր դստեր դուրդուրելու Համար, այնուՀետև՝ մա• 

գիստրոսի, իսկ վերջում նրան կեսար էլ Հռչակեց և, մեծաթիվ զորքեր 

տալով, կարևոր գործով Լան գո բ ա ր դի ա ուղարկեց։ Նա գնաց և Հաջո-

ղությամբ կատարեց իր պա րտ ական ութ յուն ր՝ րստ կայսեր ցանկ ութ յան։ 

Ղրա պատճառով կայսեր սերբ նրա նկատմամբ գնաքով ուժեղանում էր, 

բայց միաժամանակ բորբոքվում էր և մարդկանց ն ախանձր։ Ոմանք 

ս կ ս ե ց ին վատաբանել և չարախոսել նրան, թե իբր աչք ունի թագավո-

րության վրա և պիտի որ ժամանակ գա, երբ այբր Հաղթի թո յինՀ 9, Կե֊ 

սար Ալեքսիոսր, լսելով իր դեմ Հորինված դրպարտանքի մասին և 

մարդկանց նախանձից երկյուղեքով, շատ պաղատեց կայսեր՝ գթա և 

թույլ տա վանք քաշվի: Բայց Հենց Թեոփիքոսր չՀամաձայնվեգ դրան% 

որպեսզի գուստրր այրի չմնա։ Ա՝յդ պատճառով աՀա հիշյալ կեսարը 

շատ խաղաղ կյանք վարեց, շարունակելով իր պետական ծառայություն-

ներր։ Բայց երբ ք^եոփիլոսր որդի ունեցավճ Միքայելինիսկ իր 

գուստրր՝ կեսարի կինր վախճանվե ց, նրան այն աստիճան պատվեց, 

որ նրա աճ յուն ր արծաթապատ դագաղի մեջ ա մ փ ո փ ե / ո ւ / 5 1 , շէր^ի վըա 

յաւքբերով ՀրաՀանդ փորագրեց, թե մարդ ինչպիսի Հանցանք էլ գործի, 

եթե 

նա ապաստանի այնտեղ, նա անձեոնմխեւիության իրավունք ունի։ 

Ւնչ վերաբերում է Ալ ե րս ի ո ս ին , ապա նա թաքուն կերպով Հեռացավ և 

վտնականի սքեմր Հագավ։ Երբ Իեոփիլոսին չհաջոդվեց նրան Համոզել 

Հրաժարվել վանականի սքեմից, այն բանի Համար, որ նա չկամեցավ իր Հե 

տ ւինել և նախրնտրեց մի ինչ-որ ծածուկ անկյունում ապրել, բա-

զում պարսավանքների ենթարկեց, սակայն վերջում ներեց, որպես 

պարգև Խրիս ուպոլս ում գտնվող կայսերական վանրր շնորհեցի, ապա 

Րյուրսեոսի վանքր, ինչպես և այն, որ էլեայում է գտնվում, բայց Ա-

լեքսիոսր մնում էր Խ ր ի ս ուս/ ո / ս ի [վանքում յ։ Երբ մի օր նա պտույտի 
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գնալով, եղավ Անթեմիոսի թաղում, որտեղ այն ժամանակ գտնվում էր 

կայսերական զինանոցի շենքր ե ասում էր, թե յա ր ա քան չյոլր վան թ 

իր կառուցողի անունն է անմահացնում, կայսրր նրան ստիպեց գնե, 

այգ շենքր և սեփական [վանք] կառուցեր Այղ բանր կատարվեց կայս֊ 

րուհի Ր՚եոգորայի, իր զոքանչի միջոցովս, ՛Նա շատ գեղեցիկ ձևափո֊ 

խեց այն, վանքի կերպարանք տվեց, իսկ կյանքին հրաժեշտ տալուց 

հետո այնտեղ ամփոփվեց։ Ասվածի վկան են* շիրիմ ր և նրա վրայի իր 

գիմ ա քան ղակր։ Ալեքսիոսի եղբայր Թեոդոսիոսն էլ իր կից թաղվեց։ 

Նա արժ անացել էր պատրիկի պատվաստիճանին և իր փացուն կեն-

ցաղավարության բազմաթիվ ապա ցույցներր թողեց այգ վանքում։ 

19. Հագարացիներր նեղություն էին պատճառում, Իբրահիմթ4 բադ֊ 

մաբյուր զի նվորներր հռոմ ւսյեցիների վրա արշս-վանքներ էին գ որ֊ 

Շ ուս ։ Թե ոփիլոսր ինքնասիրությունից և սխրանքներ կատարեալ ցան-

կությունից գրգված պատերազմի է գնում, մտածելով մ ի ա (ն քաջու-

թյան ու խիզախության մասին։ Անգամ եթե որևէ վախ էլ ւլգում էր, 

այն էլ փ ա ր ա տ ում էր ու վ ան ում իր հետ եղող ա /բերի պատերաղմա֊ 

կան փորձն ու արիությունր։ Այղ աՏՐ^ՐՐ կոչվում էին Թե ոֆոբոս և 

Մ ան ուի լ^ ։ Մ անուիլր շատ խիզախ մարգ էր, բոլոր հ ա կ ա ռա կ ո ր գն ե ր ին 

քաջ հայտնի, քանզի նա ծննղով հայ էր^°։ Լևոնի [թագավորության] 

ժամանակ նա Անատոլիկոն բանակաթեմի զորքերի հրամ ան ատ արն էր, 

իսկ ք Թեոփիլոսի յ նախորդի՝ Միքայելի օրոք՝ առաջին ախոռապետր. 

սրան պրոտոստրատոր են անվանում: Մենք պատմելու ենք նաև \^եո-

ֆոբոսի մասին, թե ինչու և ինչպես Պարսկաստանից սերելով, կայսրր 

ծանոթացավ նրան և կնության տվեց իր քրոջ։ Թագավորական ծագու-

մով մի պարսիկ, դեսպանությամբ Կ ոստ անդն ուպոլիս գաւով, ապօրի-

նի, ծածուկ ու գաղտնի կենակցությամբ որդի ունենալով՝ հիշյալ Թեռ՛ 

ֆ ո բոսին, վերադարձավ իր երկիրր։ Պարսկական անխախտ օրենքի 

համաձայն ոչ ոք չի կարող գահին նստեի եթե նա թագավորական 

ր նտանիքից չի սերում։ Անդադար պատերազմների, հագարացիների 

հաւածանքների պատճառով թագավորական տոհմի ներկայացուցիչ-

ներն այստեղ-այնտեղ տարագրվելով սպառվել էին։ Պարսկաստանում 

ապրողների շրջանում համառ կերպով լուրեր էին տարածվում, թե Բյու֊ 

գանդիոնումԹեոֆոբոս անունով (այն ժամանակ իր հոր կողմից նորա-

ծնին այդ անունն էր արվել) մեկր կա, դրա համար պարսից մեծամեծ-

ներր որոշեցին թաքուն մարդիկ ուղարկել նրան հետամուտ չինելու։ 

Հասնելով ւ մեր [մայրաքաղաքը], նրանք դժվարությամբ գտան նրան 

(նա մոր հետ Օքսիայում57 էր բնակվում)։ Քանի որ իրենց որոնածին 
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ճանաչեցին ու բացա Հայտեցին ոչ միայն նրա ո/ա տկերից, րնա-

վորու/ք ք ունից ու մարմնի նշաններից, դրա վրա դում արած նաև Հարե-

վանն երից մեկի վկայությունը, թե այ^ կինն իրոք ս/արսկի Հետ Հարա-

թերություններ է ունեցել (գոյություն չունի գաղտնիք, որի մասին շա-

տերը չիմանանուղարկվածներն իրենց ինքնությունը րացաՀայտում 

են կա(սեր և տեղեկացնում իրենց գլխին եկած դժբախտության մասին։ 

Նրանք խոստանում են նրան խաղաղություն, Հաշտություն և յ պարսից ] 

Համայն ժողովրդի Հպատակեցում կայս եր, եթե ն ա չսերմի իրենց խընռ-

րանքր և [Թե ոֆոբոսին յ իրենց տա։ Կայսրր նրանց խոստումներից 

ուրախացավ և Համոզվելով, որ իրողությունն այդ է, որ կա, ԹեոՖ Ո-

բոսին թույլ տվեց բնակվել արքունիքում և ուսմամբ ու կրթությամբ 

պարապեր 

20. ք^եոֆոբոսի մասին գոյություն ունի և մի այլ վարկած (լավ է 

երկուսի մասին էք խոսեր, որր թեև նախորդից սկզբնական մասով մի 

փոքր տարբերվում է, մնացածում գրեթե նման է, Համընկնում է վե-

Ըո Հիշյալին։ Այս երկրորդ վարկածի Համաձայն Ւեոֆոբոսի ապօրինի 

Հայրր ամենևին էլ դեսպան չէր* Սովորաբար պատերազմների ժամա-

նակ տեղի ունեցող ինչ-որ դեպքի ժամանակ, սրա Հայրր ևս, որ թա-

գավոր էր, կամ գուցե թագավորի մերձավոր ազգականներից, Պարս-

կաստանից փախչում է և դայիս մայրս/քաղաք, որտեղ թշվառ կյանք էր 

քարշ տալիս։ ԱՀա այստեղ նա աշխ ա տ ում էր մի խ ան ութ պ ան կնոջ մոտ, 

որին սիրեց և այնուՀետև օրինական կարգով Թեոֆոբոսին ունեցավ։ 

Սակայն մարդր վախճանվեց, իսկ պարսիկներր աստղաբաշխության 

ու գուշակության միջոցով (ասում են, թե պարսիկների շրջանում այդ 

գիտություններր մինչև օրս ծաղկում են յ տեղեկանալով ք^եոֆոբոսի 

գոյության մասին, երբ նրան Հետամուտ էինճ գոյութլուն ունի՞ արդ-

յոք որևէ տեղում թագավորական ցեղից սերող մեկր, և իմ ան ալով, 

որ իսկապես կա, անՀապաղ գնում են '/ ո ս տ ան դն ո ւպ ո լի ս՝ իրենց որո-

նածին գտն եք ու։ Երբ նրան Հայտնաբերեցին, իրողությունը Հայտնի 

դարձավ կայսեր։ հրկիր վերադարձած նվիրակների միջոցով Պարս-

կաստանում բոլորին Հայտնի դարձաւ/ Թեոֆոբոսի Հայտնաբերման ու 

գոյ ութ յան մասին, և բոլորր քավ ու ցանկայի Համարեցին Հագարա-

հիների դեմ մի ապստամբություն կագմ ակերպել և մտնել Հոոմայե֊ 

ցիների գերիշխանության ներքո, եթե բախտն ունենան արժանանալու 

քիրենց] ցեղակից առաջնորդին ։ /21/ Այնպես պատահեց, որ պարսից 

առաջնորդ Ր՚աբեկր հինգ տարի էր, ին չ յոթ հազար հոգով ապստամ-

բել էր ամերմումնիթ'՝ դեմ։ ԱՀա Բաբեկը, սեր տածելով գեպի Ր՝եոֆո-
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բոսը և Սարակինոսի դեմ ապստամբած լինելու համար երկյուղ զգա. 

էԼոՎ> մուտք Է գործում հռոմեական պետության սահմանները, գալիս 

Սինոպ քաղաքը և սեփական անձր և համայն ժողովրդին հպատակեց-

նում կայսերս, Այդ Էր պատճառը, որ Թեոփիլոս կայսրը Թեոֆոբոսին 

շնորհեց պատրիկի պատվաստիճանր և կնության տվեց իր բրոշ: Թեո-

փիլոսր կարգադրեց նաև, որ պարսիկներից ՚ ուրաքանչյոլրր բարեկա-

մանա, խնամիական կապեր հաստատի հ ռո մ ա յ ե ց ին ե րի հետ, նրան֊ 

ցից շատերին շնորհեց թագավորական րնտանիքին պատկանող ան-

ձանց վայել պաշտոններ։ 

ՏԻ այԴ> ՜ևրանց զինվորագրեց, ((Պարս-

կական» կոչվող մի գունդ ստեղծեց և հրամայեց, որ նրանք միանան 

հագարացիների դեմ պատերազմի գնացող հռոմայեցիների բանակին6'» 

22. Թե ոփիլոսր այս բոլորից քաջալերված, մանավանդ որ այ-

լուստ Էլ տեղյակ Էր նրանց գործած սխրանքների մասին, հագարա-

ցիների և մեր վրա արշաված Իբրահիմի դեմ պատերազմի գնաց։ Երբ 

սարակինոսների առաջնորդն ու Թեոփիլոսը մերձեցան միմյանց, կայսրը 

իր անելիքի մասին խորհրդի կարիք ունեցավ։ Մանուիլն ասաց, թե 

նպատակահարմար չէ, որ հռոմ այեցիների կայսրր մենամարտի ամ եր՝ 

մումնիի դեմ, այլ մի զորամաս վերցնելով, թող ճակատի թշնամիների 

դեմ և այդ բանն անի ցերեկր։ Ինչ վերաբերում է Թե ոֆոբոսին, ապա 

նա գտնում էր, որ կայսրը պետք է ռազմաշարքի գլխին լինի, հարձակ-

ման անցնի գիշեր ժամանակ՝ պարսից հետևակազորով, իսկ եթե կա֊ 

րիքը զգացվի, հեծելազորր գործի անցնի և օղակի թշնամիներին։ Սա-

կայն նա չկարողացավ կայսեր համոզեի քանզի շատերը կայսեր ասա-

ցին, թե Թեոֆոբոսր ցանկանում է ս եվ։ ական ա ցն ել հռոմ այեցիների 

փառքր, դրա համար է ուզում գիշեր ժամանակ պատերազմեր Բոլոր 

դեպքերու մ որոշվեց ճակատամարտր տալ օր ցերեկով։ Իբրահիմը կամ 

պարծենկոտությունից, գուցե և երկյուղից դեպի կայսրր, զորքի մի մասն 

առնելով հեռացավ և կայսեր դեմ պատերազմի ուղարկեց Աբուխազա-

րին՝ ութ բյուր զինվորներով։ Թեև երկար ժամանակ երկու կողմերն էլ 

շատ համառ ու քաջաբար կռվեցին, ի վերջո սխոլերն62 իրենց գոմես֊ 

տիկոսով տեղի տվեցին ու ստիպվեցին փախուստի դիմել։ Դրա վրա 

Թեոփիլոսը, վախենալով իր անձր վտանգի ենթարկեի կայսերական 

փաղանգով և երկու հազար պարսիկներով, որոնց մեջ էր Թեոֆոբոսր, 

փախավ ու մի ւեռան վրա փրկվեց։ Մինչև երեկո նրա շուրջը կատաղի 

կռիվ էր, սարակինոսներր հույս ունեին կայսեր գերի վերցնեի իսկ 

վերջինիս պաշտպաններր ջանում էին, որ նա թշնամիների ձեռքր չընկ-

նի, Երբ արդեն մթնեց, կայսեր հետ եղողներր ծափ էին տալիս, եր֊ 
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դում էին, ձևացնում, թե ուրախությա ն մեջ են, Նր անք փանդիռներ ո վ, 

փողերի ձայնով օդն էին թնդացնում, ուզենալով թշնամիների մեջ երկ֊ 

(ուղ տարածեր Այդպես է/ եղավ։ հրանք վ ա իյ են աք ով Հարձակմ ան են-

թարկվել ու շրջապատման մեջ րնկնել, վեց մղոն նահանջեցին։ Իրենց 

տրված այդ փոքր Հնարավորությունից օգտվելով, կայսեր շուրջ եղոդ-

ներր գիշերով Հեռուն փախուստի դի մ ե ցին ու փրկվեցին, կայսեր լքած 

և թշնամիներին թիկունք ցույց տված զորամաս/ւ մոտ մադաս/ուրծ 

եղան։ Կաքսրն իրեն լքած ղորսւմասին շատ նախատեց, իս Կ Թե ոֆո-

բոսի զինվորներին արտակսւրդ փառք ու պատվի արժանացրեց։ Այդ 

Էր պատճառր, որ պարսիկներր Թեոֆոբոսին շատ, կաթ ոդին սիրեցին 

և ինչ-որ ան՛ճառելի բերկրութ յունից թևավորված աղաչում Էին նրան 

Գ1 խ ավորի իրենդ պատերադմր Հագարացիների դեմ, Հավաստիացնում 

նրան, թե իրենց անպարտելի ղորութ յամ բ կՀա ղթեն նր անց։ Այդ Էր 

պատճառր, որ կայսրն Էլ Էր ուզում, որ Թե ոֆոբոսր իշխի նրանց 

վրա63* 

23. Հաջորդ տարին Ւեոփիլ ոսրճ ղորքի գ/ուխն անցած դարձյալ 

պատերաղմի Է գնում և իրենց նախորդ Հաղթանակից շատ ինքն ա վ ս տ ա 

դարձած ու գոռոզացած ի ս մ ա յե լա ց ին ե ր ի Հետ բախվում Խարսիանոն 

[բանակաթեմում ] , շատելւին՝ շուրջ քսանՀինգ հազար հոգու գերեվա-

րում և մեծ Հաղթանակով մայրաքաղաք վերադառնումՀագարացի 

ռսւ դմագերիների մեջ կար և ձեռքերի ճարպկությամբ աչքի րնկնող մե-

կր։ Սխ ոլերի գոմ եստիկոսր գրավոր դրվատեց ու է/կան դարձավ պա-

տերազմում նրա ցուցաբերած քաջագործությունների , Հաստատեց, որ 

նա վարպետ Է ձիավարության մեջ, ֆիդիկական ամեՀի ուժով օժտ-

ված և ձի նստած կարող Է մեծ Հմտությամբ ու վարպետությամբ եր-

կու նիզակով գերազանցել իր վրա Հարձակվողներին։ Երբ ձիարշա-

վարանում կատարվում Էր դո մե ստիկոսի Հաղթական շրևրթր* առջևից 

այդ ռազմագերին Էր գն ում, սլ ա ր թ ևա'՝է ա ս ա կ ու փառահեղ, կարծե ս իր 

մասին ասված խոսքերի Հաստատում։ Կայսրր, որ մի անգամ տեսել 

Էր նրան, ապսյ և նրա մասին ասված դրվատական խոսքերից Հափրշ-

տակվել, հրամայեց մարդուն ձի նստի և, երկու նիղակ վերցնեք ով, 

ամբողջ քաղաքին ցույց տա իր հմտությունն ու կտրիճութ յունր։ երբ 

այդ բանր կատարվեց, և նրան ականատես եղած ավեքի անտեղյակ 

մարդիկ բավ ական ութ յուն ստացան, Ր՝ե ոդորոս Կրատերոս կոչվածր, 

որր շատ չանցած գքխավորեց 42 սուրբ վկաների փաղանգր, մոտենա-

լով կայսեր՝ սկսեց ծիծաղեք հագարացու վրա, ասելով, որ նա ոչ մի 

քաջարի ու գարմանալու բան Էլ չարեց։ Կայսրր դրանից դա յրացած 
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ասաց. (Իսկ դու, ո՛վ կնաբարո™ ո, անարի, կարո՞դ ես ինքդ նման. 

բան անել»։ Նա իսկույն պատասխանեց. ((Ո՛վ կայսր, Լս չեմ սովորե, 

երկու նիզակ օգտագործեք և չեմ կարոդ, քանզի պատերազմում նման, 

տխմարության կարիքր չկա, Բայց ես, օգտագործելով մեկ նիզակ, աս 

տուծով Հաստատ վստահ եմ, որ նրան ձիուց գետին կգերեմ», Կայսրր, 

չկարողանալով տանել նրա հանդգնությունը, խ կյանքով երդվեց, թե. 

սրբինյ մահվան կդատապարտի, եթե նա իր ասածր գործով չհաստա-

տի։ Ի եոդորոսը ձի նստեց ե նիզակն առնելով, մի քանի շրջանցում-

ներով սարակինոսին իսկույն գետին գլորեց, թույլ չտվեց նրան այլևս. 

գոռոզանար Կայսրր, տեսնելով սարակինոսին մի ներքինու և ոչ ինչ֊ 

որ քաջարի մարդու կողմից գետին տապալված, ամաչեց։ Նա խորա 

Սանկ էր, պատկառելով այրի ա ոաքին ութ յուն ր, ինչպես և քաղաքա-

ցիներից ամ աչելով, նրան հանդերձներ ու զգեստներ նվիրեց, 

24. Դ արձյալ գարուն բացվեց, ե երկու կողմերն էլ պատերազմի 

պատրաստություն էին տեսնում։ Ր՝եովւիլ ոսր, մեծաքանակ զորք հա֊ 

էէաքելով, սարակինոսների դեմ արշավեց, իր հետ տ անելով բանտից 

աղա տված սուրբ Մ եթ ոգիո սին^ ։ Աոաջին անգամր չէր» որ Մեթողիո֊ 

սին իր ՝ետ էր տ ան ում, այլ մշտապես այգպես էր անում և նրան իր 

մոտ պահում, կամ որովհետև նա իրեն, Մեթոգիոսին հատուկ իմաս֊ 

տ ութ յամ բ մթին և շատերի համար անհասկանալի հարցերր իրեն պար֊ 

զում, Հասկանալի էր ղարձն ում ( № ե ոփ իլոս ր շատ էր սիրում Հետա-

ղոտել անծանոթ բաներր), կամ էլ զգուշանալով նրա Հնարավոր որևէ 

խռովությունից, իր՝ սրբապատկերների դեմ մղած պատերազմի պատ֊ 

ճառով, քանզի Հայտնի էր, որ այրր շատ էր Հարգում ու ակնածում 

քաղաքացիների բարեպաշտությունն ու աստվածասիրությունր։ Դրա 

Համար աՀա նա խոՀեմ էր Համարում նրան իր Հետ տանել և չթողնել 

հե տևում: Երբ զորքերր բախվեցին միմյանց, և իսմայելացին երր ղե֊ 

րակշռութ յան հասան, կայսրն րնկա վ թշնամիների օղակի մեջ, և նրա 

կյանքին վտանգ էր սպաոնում, Սպարապետ68 Մանուիլր սարսափելի, 

շատ սարսափելի բան համարեց կայսեր գեբ եվար ությունր և իր զին-

վորներին գոտեպնդեց հետևյալ խոսքերով. «Ո՛վ զինվորներ, մեղունե-

րից ամաչեցեք, որոնք սիրուց տարված թռչում են մայր մեղվի " հետե֊ 

վից»։ Նա ճեղքեց օղակը, նետվեց ներս, ինչպես իր կորյունների հա-

մար նետվող առյուծը, կայսեր որոնելով: Նա նրան գտավ հոգնատանջ, 

վախեցած՝ փրկվելու հույսը կտրած, Թեոփիլոսր պատճառաբանում էր, 

թե իբր լի ցանկացել փախչել՝ լքելով զինվորներին, Մանուիլն ասաց 

նրան. «Ո՛վ կայսր, եկ, հետևիր ինձ, թշնամու օղակը կոտրողին և 
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•շատերին կոտորողին»։ Երբ Մանուիլր [շրջապատումից] ղուրս գալով, 

տեսավ, որ սարսափահար եղած ու սա հմ ոկած կայսրն իրեն չի Հետևել, 

բաղում զինվորներով դարձյալ ճեղքեց օղակր, ցանկանալով նրան դուրս 

բերել: Երբ իրեն այս անգամ ևս չՀսյջոդվեց նրան դուրս Հանել, կայսեր 

շրջապատող օղակր երրորդ անգամ նա քաջաբար ճեղքեց և Ւ*՝եոփի֊ 

լոսին աքնքան մոտեցավ, որ նրան կրող ձիուն փոկերով կապեց և դուրս 

քաշեց: Աքն վախր, թե Հ ոո մ ա յ ե ց ին ե ր ի կայսրր կարող է գերի րնկնել և 

թշնամիների կոխան դաոնալ, խռովել էր մարդու Հոգին: Դրա Համար 

նա փա խ ուստն առավել արագությամբ ու Հմ տ ութ յամ բ կսւտարեց, կայս֊ 

քին սպառնաց սպանել, եթե իրեն չՀետևիք Փոքրաթիվ զինվորներ մար֊ 

սավ ա պաՀ ովում էին նրանց փախուստր, որով Մ անուիլր ՀադիվՀազ 

կարողացավ կայսեր փրկել վերաՀաս վտանգից և Հասցնել իր բանա֊ 

կատեղին։ Կայսրր նկատի առավ դա, Մ ան ուիլին րստ ա րժ ան վույն 

պատվեց, պետք եղած նվերներր շնորՀեց և Հաճախ նրան իր բարերարն 

ու փրկիչն էր անվան ում։ 

25. Բայց նախանձր Հաղթեց նրան և նա, ով բազում, բյուրավոր 

թշնամիների դեմ սխրանքներ էր գործել, թշնամ ուց կայսեր փրկել, 

պարտվեց սակավաթիվ յուրսւ յինն երի կողմից։ Սրան Հիմարորեն ղրր-

պարտեցին ու ամբաստանեցին պետական դավաճանության ու դավա-

դրության մեջ և նա, տեսնելով, որ իր նկատմամբ մարդկանց նախա նձր 

անչափ շատ է (այդ մասին նա իմանում էր իր Հավատարիմ մի մարդու 

կողմից, որ անցյալում իր՝ Մանուիլի ծառան էր, իսկ աւ/յալ պաՀին 

բախտի բեր մ լա մ բ ծառայում էր Թե ոփ իլոսին որպես մատռվա կ, Հենը 

նա իրեն ասաց է թե կայսրր որոշել Է իրեն կուրացնեք ), Հանդգնում Է 

ապստամբության և փախուստի դիմում Հագարացիների մոտ, որոնք 

* ամ արեւով նրան նշանավոր մարդ, մեծ պատիվների արժանացրին 

հա մեծապես նեղում Էր [սարակինոսներին] սաՀմ անակից կորմատ֊ 

ներ' կոչվող թշնամիներին և իր մեծ վարձով ու արտակարգ խոՀեմու֊ 

թյամբ նրանց դեմ մեծ Հաղթանակներ տանում։ Կարևոր Է ասեի որ նա 

այդ ս խրանքներր գործում Էր ի արաբական ք բ ան տ ե ր ում գտնվող Հ ռ ո ֊ 

մայեցի ռազմագերիներով, որոնց Համար երաշխ իք Էր տվել, թե փա֊ 

խուստի չեն դիմի։ Ասում են, թե այն ժամանակ նրանք նվաճեցին 

և ամ երմ ումնիին Հ պատսւկեցրին Խորասանր և ոչ միայն իրենց քաջու֊ 

թյամբ, այլև իրենց արտասովոր ու զանազանվող արտաքինով։ Իրանց 

այլատեսակ Հանդերձանքն ու տարբեր լեզուն թշնամիներին երկյուղով 

Էր պատում։ Մանուի/ր փրկեց ք ս ա ր ա կին ո սն ե ր ին ] նաև իրենց վնաս 

Հասցնող ու պատուՀասող բաղում վայրի գազաններից և /սարակինոս֊ 
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ներին] մեծ բարիք գործելով, շատ սիրվեց և' իր՝ առաջնորդի՝, և՛' 

նրա ծերակույտի կողմից* 

26. Կայսրը, լսելով այգ բոլորի մասին, զղջաց, շատ վշտացավ„ 

ղիմեց ամեն քայլի՝ այրին Հետ կանչելու, նրա վերադարձը գլուխ բե-

րելու Համարէ Պատմում են, որ այն ժամանակ բանտարկված ռազ-

մագերիների փոխանակության գործով գնացող վանական Իաննեսին73 

Հանձնարարված Էր Մանուիլի Հետ հաշտութ^սն մասին բանակցու-

թյուններ վարի և նրան հայրենիք վերադարձնի, այդ առթիվ այդ ւ / ա -

նականի և նրանից առաջ այնտեղ բազում գնացողների միջոցով նրան. 

խրիսովուլ 1 ուղարկեց և ա նձե ռնմ խ ե լի ութ յան մասին երդմնագիր։ Իան-

նեսր Հիշյալ [փաստաթղթերով] այնպես բացահայտ չհանդիպեց ու 

չտեսակցեց [Մանուիլի] Հետ, այլ շատերից ծածուկ ու թաքուն: Թեո^ 

փիլոսի առաջարկությամբ Իաննեսր մեր երկրից ուղարկվեց զգեստ֊ 

ներր փոխած, նմանեցված Երուսաղեմ ուխտի գնացող ցնցոտիազգեստ 

իբերներին և վանականներին։ Ահա նրանց մեջ խ առնելով, նրան 

ք՚աղդադ ուղարկեց} Մանուիլի ապրած տանր հաճախելու որպես մու-

րացիկ և նրան հայտնելու կայսեր զղջման մասին։ ք1րպես ասա ծների 

վկա նրան տվեց կայսեր թալիսմանն ու խրիս ովուլը, որոնք նրան ա֊ 

վետում Էին [ կայսեր] համակրությունն ու իր գործած հանցագործում 

[կունների կատարյալ ներում : Մանուիլը, երբ իր ձեռքն առավ դրանք, 

հոգին ալեկոծվեց, նա մ տ ած ում Էր տունդարձի մասին։ Բայց քանի 

որ և անցած ժամ ան ակր, և թշնամիների դեմ նրա մեծագործություն-

ներր, որոնց մասին մենք վերը պատմեցինք, ոչ թե նվազեցրել, այլ 

ընդհակառակը օրավուր աճեցրել Էին արաբների վս տ ահ ութ յուն ր նրա 

անձի նկատմամբ, նա դիմում Է ամերմումնիին՝ ասելով, թե մեծ ցան-

կություն ունի հռոմ ա յե ցիների դեմ արշավելու վրեժ լուծելու համար 

կայսեր առջև իրեն ամբաստանած թշնամիներից, որոնք Կապադովկիա-

յ ում են բնակվում՛։ Իր ծրագիրը Էլ ավելի հավաստի ներկայացնելու 

Համար նա խնդրեց, որ իրեն ընկերակցի նաև ամերմումնիի որդին, 

Իսմայիլը77 խնդրանքին հավանություն տվեց և նրան ուղարկեց՝ ում 

դեմ որ նա ցանկանում Էր, Մոտենալով հռոմայեցիների սահմաններին, 

նա իր գաղտնիքը բացում Է Կապադովկիայի զորավարին ՝ Հռոմայե֊ 

Սիների երկիր վերադառնալու իր ցանկության մասին, Միաժամանակ 

նա հրահանգեց, որ անհրաժեշտ Է այս տեղում դարան ու որոգայթ 

լարել, որպեսզի երբ ես այնտեղ հասնեմ, սարակինոսների հրոսակ-

ները մի այլ տեղ ուղարկելով, դարանակալողների հետ ինքս գամ 

հռոմ այեցիների երկիրը, Այդպես Էլ եղավ, Երբ նա մոտեցավ պայմա-
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I նավորված վայրին, կաթ ոգին գրկախառնվեց Իսմայիլի որդուն և ա֊ 

սաց. «Որդյա՛կ, ողջ֊ առողջ գնա դեպի Հայրդ։ Ւսկ ես, իմացիր, գնում 

եմ Հենց իմ իսկական կայսեր ու տիրոջ մոտ))։ Եվ այսպես, նա ո դ ջ ֊ ա ֊ 

ոողջ այնտեղից եկավ մայրաքաղաքէ, Վլախեռնայի սուրբ տ աճարր, 

քաջ գիտենալով, որ Թեոփիլոսր իր նկատմամբ մեծ վստաՀ ութ յուն է 

տածում։ Եվ աՀա նա ստանում է մագիստրոսի պատվաստիճանր և 

ա {ՍՈԼ Հե տև դառնում նրա որդիակիցլ780, առաջ քաշվելով նաև սխոլերի 

դոմեստիկոսի աստիճանին։ Կան և պատմողներ, որոնց Համաձայն Մա֊ 

նուիլր, ճիշտ է, փախուստի դիմեց Հագարացիների մոտ և, ինչպես 

ասվեց, վերադարձավ Թե ոփիլոսի ջանքերովք բայց նա ոչ թե Թեոփի֊ 

լոսի ժամանակ, դ ա վաճան ութ յան մեջ մեղադրվելով, փախուստի էր 

դիմել, այլ Մ իքայե/ Թլվատի, Թեոփիլոսի Հոր, կամ այն պատճառով, 

որ ատում էր նրան, կամ էլ երկյուղելով նրա վաղեմի ո խ ա կա լութ յ ո ւ ֊ 

նից։ 

Կ ո ս տ ան դն ուպ ո լս ի պատրիարք է ձե ռն ա դրվում Իաննեսլ^^, ապրիլ 

ամսի մեկին9 կիրակի օր։ Նա ստացավ այդ կոչումր որպես իր ամբարշ֊ 

տ ութ յան ու ան Հ ա վ ա տ ութ զան Համար մրցանակ, այն բանի Համար, որ 

չէր երկրպագում սրբապատկերներր։ 

27. Թե ոփիլոսր պրպտող միտք ուներ, ն ա շատ էր ուղում իմանալ 

ապագա կայսրերի մասին։ հսւ ոմանց միջոցով իմացել էր, որ այդ պա֊ 

տերաղմների ժամանակ գերվել էր մի Հագարացի կին, որ կանխագու֊ 

շակե[ու շնորՀք ունի։ Թեոփիքոսն այդ կնոջ իր մոտ կանչեց և Հարցու֊ 

փորձ արեց՝ ովքեր են բաղում տարիներ թագավորելու։ Նա գուշակեց, 

թե «4՝}ո գաՀր ժառանգեք ու են որդիդ ու կինդ», և այնուՀետև ասաց, 

թե գա *»ին երկար ժամանակով տիր եք ու են Մ ա ր տ ին ա կի ո սն ե ր ր ։ Ղրա 

վրա Թե ոփի քոս ր տեղն ու տեղր այդ Մարտինակեսին, որ իրեն ի ն չ ֊ ո ր 

ադգական Էք էր գ լա քիս, վանական խուղեց, իսկ նրա տունն էլ աստուծո 

և վանականների կացարանի վերածեց։ Բայց այդ կ ին ր ոչ միայն դա, 

այլ շատ ուրիշ լինեքիքների մասին գուշակեց, նա Հայտնեց, թե Իաննեսր 

Հե ռացվեքու է պատրիարքական աթոռից, աներկբա ասաց սրբապատ֊ 

կերների վերականգնման մասին։ Դա Թեոփիքոսի Հոգին տրտմությամբ 

էՅՐ^ց* նա չէր Հաշտվում այդ մտքի Հետ, ղրա Համար նա անվերջ, 

բաղում անգամներ այդ մասին խոսեց իր կնոջ Հետ, ապա և լոդոթետ 

Թեոկտիստոսին Հորդորեց և բաղում երդումներով Հարկավորեց, որպեսզի 

ո չ Իաննեսր աքս ո բվի, ո' չ էլ սրբապատկերներր ա րժ ան ան ան երկրպա֊ 

գութ յան։ Թեովւիլոսր թ սպավորության շուրջ այդքան պրսլտ ումներ ու ո՛-

րոնումներ կատարեց, որ Իաննեսի տ աշտ ագուշակութ յամ բ Հստակ տե֊ 
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սավ ապագայում իշխանությունը ստանալիք Վասիլին։ Կինը բացահայ֊ 

տեց նաև Կ ոստ ան դին Տրիֆիլիոսի հետ կատարվելիքի մասին՛ ընդառաջ 

գնալով Թեոփիլոսի՝ այգ մասին իմանալու աղաչանքին ու ցանկությանը։ 

Նա ասաց, թե Վասիլի թագավորության օրոք [Կոստանգին Տրիֆիլի֊ 

ոսն] ու իր որղիներր հոգևորականի սքեմ են հագնելու, ի ն չ ՚ ո ր եղավ։ 

Նա գուշակեց նաև զինվորական ցուցանակների պատասխանատուի մա֊ 

սին, թե մահապատժի է ենթարկվելու ձիարշավարանի սֆենգոնեում, 

և որ նրա ունեցվածքր գրավվելու է հօգուտ կայսերական գանձարանի։ 

1Լյգ բոլորը համաձայն Պլատոնի..•82 

23. ֊աջորդ տարի և' հագարացիները, և'՚ Թեովւիլոսը դուրս եկան 

միմյանց դեմ պատերազմի, բայց, իրարից երկյուղելով, րացարձա֊ 

կապես ոչինչ չարած, յուրաքանչյուրն իր երկիրը վերադարձավ։ Այդ 

նույն ժամանակները և Խազարիայի խաքանը, և՚ Պեխ[№ Թեոփիլոս 

կայսեր մոտ դեսպաններ ուղարկեցին, թ ույլտվություն խնդրելով կա-

ռուցել իրենց կողմից Սարկել կոչվող բերդը^*, որ թարգմանաբար Սպի֊ 

տակ տուն է նշանակում։ Ա (ն գտնվում է Տանայիս գետի՝ մոտ, որ այս 

կողմից պածինակների՜^, իսկ այն կողմից՛ խազարների միջև սա Հմա֊ 

նագիծ է: Խազարների՝ ամեն տարի վւովւ ոխվող երեք հարյուր տաք֊ 

ս ե ո տ Ներ*7 այն կողմում են տեղակայված։ Թե ովւիլոսը խնդրանքին ու 

աղերսանքին րնդառաջ գնաց և ս պ ա թ ա ր ո կան դի դա տ Պե տ բ ոն ա ս ին 

մականունը Կ ամ ատերոս, կայսերական խ ե լան դի ոնն ե ր ով և Պ ափլադո֊ 

ն իա չի կա տե պան ով այնտեղ ուղարկեց, հրամայե[ով նրանց հայցը 

գլուխ բերեր Պ ետրոնասը հենց որ հասավ Խերսոն, երկայն նավերն 

այնտեղ մի մոտիկ տեղում քաշեց ցամաքր, իսկ ղինվորնեբին կլոր 

նավերի մեջ նստեցնելով, նավարկեց մինչև Տանայիս, այնտեղ, որտեղ 

պետք, էր նրանց համար քաղաք89 կառուցել։ Այն պատճառով, որ տե-

ղում քարը պակասում՝ էր, նա փոքր գետաքարերից կիր պատրաստեց, 

իսկ կավից Հլ հնոցի մեջ աղյուսներ թրծելով, բազմաթիվ բանվորների 

օգնությամբ իրեն հանձնարարված գործր հոյակապ գլուխ բերեց և 

մայրաքաղաք վերադարձավ։ Ելնելով տեղացի մարդկանց Հձա ունե-

ցած իր շփումից և երկրի մասին ձեռք բերած ծանոթությունից, նա 

/սեբսոնի վերաբերյալ կայսեր իր կարծիքր հայտնեց ու խորՀուրդ տվեց-

< Եթե դու վստահես նրանց իշխաններին ու առաջնորդներին և այնտեղ 

չհաստատես քո սեփական զորավարներին, չես կարողանա այդ երկ-

րամասի ու վայրերի վրա լիակատար տիրել»։ Երբևիցե մեզանից զո-

րավար էր ուղարկվել նրանց գռրծերր տնօրինելու, ամեն ինչ վարում 

էր այսպես կոչված պրոտևոնը**՝ քաղաքապետի*> հետ միասին։ Դրա 
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վրա Թեոփիլոս կայսրր հենց ա յդ վերոհիշյալ Պետրոնասին ուղարկեց 

այնտեղ, նկատի ունենալով երկրամա սին նրա քաջատեղյակ լինելը, 

շնոր1ելով պրոտոսպաթարի պ ա տ վա ս տ ի ս ան ր և զորավարի պաշտոնը# 

Կաքսրր պրոտևոնին ու մյուսներին կարգաղրեց անվերապահորեն ե ն ֊ 

թարկվել նրան: Ս. (ն ժամանակներից ահա Սկիղր առավ մինչև օրս I ա ֊ 

րատևող, այստեղից Խերսոնի զորավարներ նշանակելու կարգր^; Սար֊ 

կելի կառուցումն ահա այդպես կատարվեց, իյ ե ր ս ոն ց ին ե ր ին էլ այստե֊ 

ղից զորավարներ ուղարկելու ս ո վո ր ո ւթ յ ուն ր այսպես սկիղբ առավ* 

29. Բ՝ե ուիիլոսր դարձյալ արշավում է հագարացիների դեմ, ա(Ա 

անգամ ավելի մեծ ուժերով, որովհետև չէր ուզում իր հորից պակսւս 

խիզախ երևալ։ Նա ավելի շատ է խորանում Աս որիքի մեջ, ասպատակ 

սփռելով ու ամայացնելով երկիրր, ավարառելով ու գերեվարելով9 դրա֊ 

վելով ու գետնին հավասարեցնելով երկու քաղաք, այդ թվում և Սողո֊ 

պետրան՝ ՝ ամերմումնիի ծննդավայրը, նախապես պաշարելով այն։ 

Ամերմումնին Թեոփիլոսին նամակ գրեց և կոշ արեց հեռանալ իր ծնրն֊ 

դավայրից, բայց նրա ա ս սւծին ականջ կախող չկար։ Այղ Բ ո / ո ր ր կա֊ 

տարելուց հետո, Թեոփիլոսր վերադարձավ մա յրաքաղաք, Թե ոֆոբոսին 

պարտավորեցրել կարդավորել պարսից գործերը և շտապ իր մոտ վե-

րա դա ռն ալ։ Պարսիկները սակայն Սին ոպում նրան ձեռք գցելով, իր կամ-

քին » սյ կ սյ ռ լա կ թ ադա վ ո ր հռ չսլկեցին ՛ , բայց նա և ամոթից, և կա՛սեր 

վախից դեմ Հր դրան, նա Հասկացնում էր նրանց, թե այդ Հանդգնու֊ 

թյունն իրենց վրա էժան չի նստի։ Ղրա վրա նրանք, հակառակ որ կա յ ֊ 

սեր վախր իրենց էլ ավելի էր համակեի կաոշա ծ մն սյ ցին իրենց վհռին, 

I Թեոֆոբոսին ք էլ սիրտ էին տաքիս։ Վերջինս, սսյկայն, տեղի ունեցածի 

մասին ծածուկ տեղեկացրեց կայսեր, երդումներով վստահեցրեց նրան, 

թե կատարվածի համար ինքր մեղավոր չէ, այլ նրանք։ Կայսրր ուրա-

խությամբ րնդու նեց նրա նախաձե ռնութ յունր և նրան արքունիք Հրա֊ 

վիրեց նախկին ՞իրքին արժանացնելու, բացի այդ նա մնացած [պար-

սիկներին ] քավություն շ նորհեց, գործած զան ց ան քն ե ր ինճ ներում, և 

թույք տվեց գնան Ա ին ո պ և Ամաստրիս։ Ս ա կ ա (ն երբ նրանք անչափ 

բազԱսցան, բաղմամարդ դարձան՝ մինչև երեր բյուր հոգի, կայսրր 

գտավ, որ Ն պ ա տ ա կահ ա րմ ա ր չէ նրանց ազատ ու անգործ թողնեի ն ս։ 

լուրջ մ տ ած ե/ով\ յուրաքանչյուր բ ան ա կ ա թ ե մն ուղարկեց երկու Հագա֊ 

րական հոգի զորավ արների հրամաններին ենթակա։ Նրանց վրա նա 

ա)յ դ ա մ տոլ րմ արխնե ր կարգեց։ Սրանից է ահա, որ տուրմաներր այն 

բ ա)ւ ա կ ա թ ե մ ե րի, որտեղ նրանց ցրեցին, մինչև օրս պարսիկների տուր֊ 

• մ ան ե ո են կոչվում։ Թեուիիլոսր նրանց հ ան դ գն ութ յ ուն ր համարեց շատ 
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լկտի ու անամոթ, և դա պատճառ դարձավ, ,,ր նրանց ցրիվ տ ան „* 

մասնատեն^, իսկ Թեոֆոբոսին էլ՝ շատ չանցած կյանքից զրկվելու։ 

Այդ բանի Համար մի երկրորդ պատճառ էլ կար, որի մասին իր տե-
ղում կասվի։ 

30. Ամերմումնին իր ծննդավայրի առման ու ավերման առթիվ 

այնքան տխրեց, որ Բաբելոնում, Փյունիկեում, Կյուլե Ասորիքում, Պա֊ 

ղեստինում և Ստորին Լիբիայում զորահավաք հայտարարեց, կարդա-

դրեց բոլոր զինվորներին իրենց վահանների Վրա «Ամորիոն» գրեն, 

անամոթաբար հասկացնել տալով, որ մտադիր է նրա վրա արշավե-

լու ։ Զ՚՚ՐՔՐ Հավաքվեց ու ծովացավ Տարսոնում։ Ամերմումնիի հոգին 

իր ծննդավայրի հետ կատարված խայտառակության առթիվ մոլեգ-

նությամբ էր բորբոքվել։ Նրա դեմ դուրս եկավ Րեոփիլոսր և հասավ 

Ս.մ որիոնից երեք օրվա ճանապարհ հեռավորության վրա գտնվող Դո-

րիլեոնը : Նրան խորհուրդ էին տաքիս Ամորիոնի բնակչությունը տե-

ղափոխել և առայժւ) սարակինոսների ան կ ա ս ելի թափի առաջ խուլս 

տալ (ամ երմումնին շատ էր հզորացել և անհ ամ ար զորք բերել), բայց՛ 

է^եոփիլոսը այդ բ ան ր անհարմար գտավ ու անարի, նա ձեռնտու և քա-

ջությ՛ուն ցուցաբերելու հարմար համարեց [Ամ որիոնը յ ամրացնել և 

բաշա ր ի զորավարի իւ ո հեմ ոևթյամր այն փրկել։ Այդ զ որավարր պատ-

րիկ Աետիոսն էր, Ան ա տ ո( ի կ ոն րանակաթեմի զորավարը։ Այն պատ-

ճառով, որ Աետիոսր աշխ ա տ ալ մ արդկանց կարիքն էր զգում, Թեոփի֊ 

լոս ր նրանց էլ ուղարկեց, որպեսզի նա կարողանա թշնամուն աւ)են 

կողմի ո դիմակայել և հաղթել։ Բացի այդ, նա Աետիոսին հեգեմոններ ՚ 

ու հրամանատարներ ուղարկեց, մի փոքր անց նահատակված Ր եոգո֊ 

րոս Կրատերոսին, Բ՝եոփիլոսին և Բաբուցիկոսին9Տ, որոնք ոչ միայն 

այդ զորքր գլխ ավորե ցին, այ/և քառասուներկու մարտիրոսաց փա֊ 

ղանգր 1 : 

31. Երր սարակինոսների գոռոզացած առաջնորդր զորքի գլուխն 

անցած եկա վ Տարսոն, առանց որևէ մեկի հետ խ որհրդակցե^ւ, Հարցու-

փորձ անելու, նպատակահարմար գտավ շարժվելու դեպի Ամորիոն, 

բայց նախօրոք կամենալով փորձել Հռոմեական բանակի Հզորությու-

նը, զորքի մի մասր տալով որդուն, կայսեր դեմ ուղարկեց, դատելով 

այսպես. ((Եթե նա Հաղթանակ տանի, ապա բոլոր դեպքերում Հաղթա-

նակը կվերաբերի նաև հոր, իսկ եթե հնարավոր չէ հաղթանակ տանել, 

լավ է տեղում հանգիստ մնալ»։ Ահա [ամերմումնիի որդին], իր Հետ 

վերցնելով Ամերին, Մելիտենեի այն ժամանակվա կառավարչին \ 

շուր* տ ասր հազար թուրք, հայերից բաղկացած ամբողջ բանակով և 

— 7 5 — 



<ք*հՈՓԱՆհ11Ւ Շ Ա Ր Ո Ւ Ն Ա Կ Ո Ղ » Դ Ւ 1 1 * Ե Ր Ր Ո Ր Դ § Հ՝Հ 

իշխանազ իշխանով^0Հ շարժվեց Դազիմոնի 11 ՝ վրա։ Բ՝ ե ո վւ ի լ ո սն էլ իր 

Հերթին նրա դեմ դուրս եկավ, ունենալով պարսիկներից և Արևմ ուտքից 

ու Արևելքից Հ ավա քա գրած դիզվորներից բաղկացած ՝ՂՈՐ բանակ։ 

Հասնելով Ան ղենս^ Կոձ'[ոՂ *ԼաՏՐԸ> ն ա իյքան բա/սվելր նա ցանկացավ 

տեսնել հակառակորդների զորաբանակը։ Ս խ ոլերի դո ստիկոս Մա-

նուիլր առ նեչ ով I կայսեր յ , նրան տարավ շրջապատի վրա իր բարձ֊ 

ր ութ (ա մ բ իշխող մի բլուր։ Կայսեր թվաց, թե սարակինոսների բազ֊ 

մությունն ալնքան է[ մեծ չէ։ Մանուիլր դրան համաձայն չէր» նա հա-

վատացած էր, թե նիզակների ք^իվր հավասար չէ զինվորների թվին։ 

Սա խորաթափանց մտածելով, ասաց, «ո վ կայսրք նիզակներից բաղ-

կացած անտառը դու կրկն ա պ ա տ կի ր »։ Երբ համոդվեցինֆ որ հակա-

ռակորդների զորրր ավելի հզոր է ս 

հփ ական զորքից, որոշեցին /րջորեն 

խորհրդակցեր Մ ան ուիլն ու Բ՝եոֆոբոսր խորհուրդ տվեցին թշնամիների 

վրա հարձակվել գիշևր ժամանակ։ Բայց ուրիշներն էլ, րնդհ ակս/ուս-

կր9 ասացին, թե նպատակահարմար է օր ցերեկով հ սյրձա կվեր Կաքսրր 

համ անութ յուն տվեց վերջին կարծիքին: Հենց որ լույսր բացվեց, սկըս֊ 

վեց սոսկալի Հակա տ ւսմ արտ ր, կայսերական տադմաներր քաջաբար 

կովեցին ե, ի ս մ ա յե լա ց ին ե ր ր ռաղմի դաշտր /քելով, փախուստի դիմե֊ 

ցին: Սակայն թուրքերր համառ 

նե տա ձդ ութ յա մ բ1 ի ս մ ա յե լ ա ց ին ե ր ին 

հետապնդող Հ ռոմ ա յե ցինե րի ղինվորներին ստիպեցին դադարե ցնել հե-

տապնդում ր9 իսկ սարակինոսներին էլ համոզեցին կանգնեի փախուստի 

չդիմել: հրանք դարձքս// ոաղմաշարր կազմեցին ե քաջաբար, հեռահար 

նե 

տաձգութ յամ բ ճակատամարտի ելքի նժարր իրենց կողմբ թեքեցին։ 

Հոոմայեցի զինվորն ե րր չէին կարողանում մոտենալ նրանց, բացի այդ 

ի վիւձս/կի էլ չէին հեռվից նկատե/ նրս/նց, քանդի սաստիկ ՀնետաՀար] 

էին ւինում, և փախուստի դիմեցին, /քեքով կայսեր։ Այղ բանն անել 

կամ այդ ուղղությամբ մտածել հանդգնողները կայսերական տագմւսնե֊ 

րի հրամանատարներն ու պարսիկներր չէին, նրանք տեղում մնալով 

ջանում էին ամեն կողմից իրենց շրջապատ ած Ա հարէք ածող թշնամի-

ներիդ կայսեր փրկեր Նրանք գ/խովին կկորչեին, եթե վրա չհւսսներ 

'գիշերր և չտեղար կարճւստե անձրե, որր թ ուրսցրեց հ ակաոակորդների 

աղեղն ե րի լարերը, որոն ցով նրանք մարտնչում Էին և գերակշռության Էին հ 
ասեի իսկ իրենց Էւ նետերի հարվածներից շունչ քաշեք տվեց, մի 

կերսւ փրկվելու հնարավորություն։ /32/ Երբ եկավ խորր գիշերր, ե 

Մ ւսն ու ի/ր պա րեկութ յսւմ բ էր զբաղված, նրւս ականջին հասավ պար֊ 
սՒԿ զինվորների՝ սարակինոսների /եղվով վ երջիններիս հետ խոսակ֊ 
ց ութ յուն ր, նրանց պ ա յմ ան ա վ ո րվ ե լ րՀ դավաճանել հռոմեական զորքին 
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և վերադառնալ իրենց նախկին տիրոջ մոտ, որին լքե,֊հեռացել էին, 

Մանուիլ լսածր գաղտնի հայտնում է կայսեր և պահանջում նրանից, 

չսպասելով գերի ընկնելուն, մեծամեծների հետ փրկի սեփական անձր։ 

Կայսեր հարցին՝ «ինչպե՞ս կ,ինի ինձ հետ մնացած այսքան զինվոր-

ների փրկության գործրյ), նա պատասխանեց. ((Ո՛վ կայսր, աստծուց 

փրկվելը միայն քեզ է վերաբերում, իսկ սրանք իրենց գործլք շատ շուտ 

կտնօրինեն»։ Արշաւույսին կայսրը դիմեց փախուստի և փրկվեց հւիլիո֊ 

կոկոմոնում|05/ Դասալիք եղած զորավարները կայսեր մոտ գնալով, 

ասացին, թե իրենք՝ պատերազմում կայսեր լքողներբ, ապրելու արժանի 

չեն և քաշելով իրենց թրերր արտասվալից դրին նրա ոտքերի առջև: 

Րեոփիլոսր, իրերի նման ղարմ անալի ելքից նրանցից ավե/ի 

հուզվ ւ::ծ, ասաց. ((Եթե ինձ աստված փրկեց, դուք էլ կփրկվեք՝ թշնա֊ 

մ ու ղեմ մարտնչելով))։ 

V՝ շն ա մ ին ե րի ռազմագիտական քայլր, պարսիկների գիշերս.՛ լին խո֊ 

սակցությունր, ապա նաև [նրանց] պայմանավորվեի [սարակինոսնե-

րի հետյ, Թեոֆոբոսի թշնամիների՝ նրան մահապատժի ենթարկե/ու 

կողմնակիցների ձեռքին մի երկրորդ պատճառ ու նրան ամբաստանե-

լու հարմար առիթ եղավ, /33/ իսկ ամ եր՛)՝ ումնիի համար էի որ լսել 

էր տարված մեծ հաղթանակի մասին, Ամ որիոնի վրա հարձակվելու։ 

Կայսեր ծննդավա յրի վրա արշավ ող երկու բանակները՝ աԱ երմ ումնիի 

և նախապես համառ մարտնչած նրա որդու, միացան միմյանց և [քա֊ 

ղաքր] օղակի մեջ առան։ Բ՚եոփիլոսր, վերադառնալով Դորիւեոն, առայ֊ 

ժրմ վարձում էր ամերմումնիին նվերներ տալ, որպեսզի նա [Ամոբիո֊ 

նից I հեռանա, գնա իր երկիրր: Բայց նա, հոգու խորքում պահած լ ի ֊ 

նելով ծննդավայրի106 առման ու ավերման առթիվ ճաշակած [ դառ-

նությունր], տեղի չտվեց, դեո ավելին, նա արհամարհեց ե ո փի, ո սին, 

նրան անվանեց ստրուկ ե երկչոտ, ծաղր ու ծանակի ենթարկեց նրս$Ն 

այն բա նի համար, որ փորձռմ է իրեն համոզել [հեռանալ Ամոբիո֊ 

նից] ո) նախքան դեպքերր, այլ հիմա, երբ նա՝ Թեոփիքոսր, անելանելի 

վիճակում է գտնվում։ Ամերմու մնին իր մոտ ժամանած Բ՝եոփի[ոսի 

դեսպաններին վար դրեց, որպեսզի նրանը դեպքերի ականատես վկա֊ 

ներր ո առն ան։ /34/ Պաշարումր երկարեց, ե քաղաքք կործանումից 

կխուսափեր, մի կողմր թեև ամեն միջոցով պաշարման մեք էո այն 

պահում, սակայն մյուսր համառ դիմադրություն էր ցուցաբերում. եր֊ 

կու կողմերն էլ բաղում զոհեր էին տալիս։ Հագարացիների ջանքերն 

ի դերև էին գալիս, նրանց քիթր գետնին քսվեց, քանզի բազում զոհեր 

էին իրենը տալիս, քաղաքի առումից հետո այնտեղ հաշվեցին շուրջ 
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յոթանասուն հազար սպանված: Բայց [ Ամորիոնին ] վիձակված չէր 

խուսափել աստծոՀ բարձրից պատուհասող սրից, ԴԲա պատճառ ր 

օրրստօրե լայն ծավալ ստացող հերձվ ածն էր]{ ՚ , այդ առթիվ սրբու֊ 

թ յունների անարգվելը: եվ ահա մի ռամիկ (այդ թշվառականի անունր 

քոյիդիցես էրյ1՚ ՜՝ այն ժամանակ, երբ j ս ա ր ա կ ին ո սն ե ր ր J որոշել էին 

հեռանալ և խայտառակ կերպով վերադառնալ իրենց երկիրը, նա սլաքով 

Լ i նամակ արձակեց դեպի ս ա ր ա կին ո սն ե ր ր, որով հայտնում էր. «Ո՛վ 

դուք, աքսքան տառապելուց հետո որոշել եք գնա՞լ, ձեր այդքան խոն֊ 

ջանքն ու հ ոգն ութ յուն ր ինչ է, իզո՞ւր էին: Արդ, դուք եկեք այն բուրգի 

մոտ, որի վրա քարե ցլիկ կա դրված, իսկ ցածում՝ մարմարե առյուծ 

կանգնեցված: Հենց այնտեղ ղուք կհ ան դի պ ե ք ինձ, ձեր կողմնակցին ու 

համախոհին: Բացի այդ, այստեղ պաշտպանությունն ավելի թույլ էէ 

այստեղից ձեզ կհաջողվի գրավել [ քաղաքր J , իմ ծառայությու նն էլ բար-

ձրր կգնահատեք)): Ընդառաջ գնալով նրա խոսքին, ահա եկան ու գրո֊ 

հով քաղաք մտան, ձեռք գցածին բախելով ու սրակոտոր անելով: Ոչ 

ոք ՝խ ուս ա փ ե ց մա էիդ, բոլորր կոտ որվում գետին Էին փռվում, և ար~ 

(ունր գետի նման հոսում Էր: Ահա այսպես գրավվեց Ամորիոնր, այն 

աւ1 ենաանօրեն ձևով անօրենների ձեռքր մատնվեց, կենդանի մնացին 

միայն նրանք, որոնք Բադդադ քշվեցին, այն Է՝ բանակաթեմերի մեծա-

ւ) Լ Հ \ւերր և ամ են ա երևելի մարդիկ, նրանց թվում Էին և 42 նահատակ֊ 

ներր՚ : Ի ոլոր մնացածներ ր թ շնամ ու սրի զոհր դարձան: ք>ե ոփիլ ոսր 

աւ՝ երԱ ուՍնիին երկրորդ անգամ դեսպաններ ուղարկեց, առաջարկեց 

երկու Հարյուր կենտինար ոսկովս՝ փրկագնել և թշնամիների ձեռքից 

ա զասէել ռադմ ա գերին երին, եթե ոչ բոլորին, թեկուզ իր ա զգա կան ֊ 

ներին և դաշնակիցներին: Ամերմ ումնին չափազանց գոռոզ ու փքված 

*Լտ ուղարկեց և առաջին, և՚ երկրորդ դեսպաններին, ծանակելով Թե Ո֊ 

փիլոսին ու նրա հասցեին լուտ ան քներ թափելով, թե. ((Այդքան քիչ 

կեն տինար [ոսկով] եք ուզում փրկագնեի երբ դուք փառամոլությամբ 

որպես նվեր մինչև հազար կենտինար եք ծախսել)) i l l , թե ոփիլոսր սրտի 

նոպա ունեցավ և կարծես ի ն չ ֊ ո ր կրակիդ վառված ու տանջված, հո֊ 

վանալոլ համար ջուր Էր ուղում: Սրան ձյան ջուր տվեցին։ 1՚րա սրտի 

ւոապր թեև մի փոքր իջավ, բայց խմած ջրից Էլ թանչով հիվանդացավ, 

հիվանդություն, որ և իրեն առավ տարա վ։ Ահ Ամ որիոնում կատար-

վածի մասին այսքան: 

35 Հա գա ր ա ց ին, իր երկիրր վերա դառնալով, Հիշյալ ղորահրամ ա ֊ 

նատարներին կալանդների մեջ առնելով, մթին բանտում արգեյավւա^ 

կեցւ but կարդա դրեց նրանց տալ միայն մի քիչ ջուր ու Հսյցէ Զնդանում 
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այնքան մութ էր, որ կեսօր ժամանակ անգամ րոյս չէք մանում, նը֊ 

րանք իրար էին ջոկում միայն ձայնից, քացի պահակներից էլ մարգ 

չէին տեսնում և ապրում էին կարծես ամենահեոավոր մի անապա-

տում, Նրանք ահա ամբողջ յոթը տարի այգ լա բչար ան քն ե րր քաշեցին. 

Մարտ ամսի հինգին Ամորիոնր [թշն ամուն] մատնող քր\ատոսուրաց 

Բռյիդիցեսր, գաւով բանտ, ձայն տվեց Կոստանգնին, խոհեմ ու գար֊ 

գացած այրին (այս Կոստանղինր հիշյալ պատմության համաձայն 

ծառայում էր պատրիկի մոտ)]]2 ու ասաց, թե բանտարկվածներից և 

ոչ ոք չպետք է իր մոտ ւինի ե իմ գաղտնիքնեբր /սի։ Երբ Կոստան֊ 

դինն ասաց, թե իր մոտ ոչ ոք չկա, նա շարունակեց. «Եկ իմ մոտ, 

ո վ սւմ են ա սիրելի ու քաղցր հոգյակ, դու գիտես, որ ես քեղ վազուց 

Լմ սիրում, համաձայնվիր պատրիկի հետ վաղր խալիֆա (ի հետ ա֊ 

ղոթել և հավատուրաց լինեի որպեսզի սրի ու խոշտանգումների ղոհ 

չդառնաք։ Խալիֆան դա շատ է ուզում, նա այդ մասին է մտածում, և 

ես օգտակար համարեցի քեզ, հավատարիմ բնկերոջ, տեղյակ պաՀեր _՝ա-

մ աձա յնվ ի ր առերես նրա Հետ ա,լոթել, իսկ Հոգուդ խորքում հավատա 

խորագետ աստծուն: Ապպես վարվելով և դուք չեք զրկվի նրա /շնոր-

հելիքI հավիտենական կյանքից))։ Բա(ց անպարտե/իին այդ խոսքերը 

չմեղկ ազբին, նա չխաբվեց: «Հեռացիր ինձնից, անօրենության մշակ,— 

ասաց նա, — Հեռացիր», որից Հետո գնաց: հա սլատբիկին խոսակցու-

Բ (ան մասին ոչինչ չասաց, որպես զի նա Հանկարծ թուլակամություն 

հանդես չբերի, այլ միայն տեղեկացրեց, թե վաղր մեզ մահապատժի 

են ենթարկելու: Պատրիկն աստծուն գոհանամ ասաց, իրեն վերաբերող 

ինչ պետք էր արեց, ե Կոստանդնի միջոցով իր Հետ բանտում գտնվող-

ներին ոտքի հանեց հսկման: /36/ Առավոտյան սարսափազզու արտա-

քինով մի իշխան եկավ ե կարգադրեց բանտից դուրս գան միայն 

գլխավորներր: Դարս եկան քա ո ա ս ուն ե րկ ու այրեր, որից Հետո 

կարգադրեց փակել այն: Նա հարցրեց՝ քանի՛՝ տարի է, ինչ բանտում են: 

Ցանկանալով նրանց իր հիմարությունների ունկնդիրներ դարձնեի նա 

(ւ ռ ա տ ա ր կ խոսքեր էլ ասաց, Նրանք պատասխանեցին, թե յոթերորդ 

րին է և, սուրբ գրքի ասույթներով քաջաբար հակադրվելով նրանո 

ասածներին, մահվան դատապարտվեցին, Երբ եկան Եփ բատ գետի 

ափր, ուր կառուցված է նրանց Սամառա քաղաքք, այդ սրիկան փոր-

ձում էր Թեռդորոս Կ ր ա տ ե ր ո ս ին գայթակզել, մտածելով, որ գուցե 

կհաջողվի սրան Համոզել մահից հրաժարվել, «Բայց դու, ո՛վ էՈոդո-

րոս, — ասա ը ն ր ա ն , ֊ ա յ դ ինչպե՞ս հույս ունես մահվամբ գնալու 

աստված, եոբ արհամարհում ես փրկության վերաբերյալ նրա հրա֊ 

_ _ 7 9 -

ա 

ւո ա 



€ ք * է ւ » Փ 1 Ո ւ է ) Ս Ի Շ Ա Ր Ո Ւ Ն Ա Կ Ո Ղ » Գ Ի Ր Ք Ա Ր Ր Ո Ր Դ ^ 3 7 . 3 8 

հանգներր: Ղու անցյալում հոգևորական չէի ր ու հետո աշխ ա րհ ա կ ան՛ 

դարձել, ձեռքերդ արյամբ չե՞ս պդծել պատերազմներում, դրանք աղ֊ 

տեղութ/ամբ ու ապականությամբ չե ս ողողել»: Բ՝ե ոդորոսը տեղն ու 

տեղր պատասխանեց, «^ենց ղրա համար ես >եմ զլանա իմ արյուն ր 

հեղել տալ, որպեսզի աստված իմ մեղքերի վւ րկա գին ու քավություն 

համարելով դա, պարգևի ինձ իր արքայությունր այնպես, ինչպես քո 

ծառաներից մեկր, եթե փախչի և ապա դսւրձյալ վե ր ա դա ռն ա լուէ քեզ 

սիրելի ծառայություն մատուցի, նւս ներման կ ա րժ ան ան ա և ոչ ան-

բարյացակամ վերաբերմունքի»։ Այդ ասելով նա, կարծես օլիմպիական 

խաղերի հաղթող լիներ, մտավ ասպարեզ և, վանելով պատրիկ Կոս-

տանդնին համակած վախն ու երկյուղր, ասաց, ((եկ, ո՛վ Քրիստոսի 

զինվոր, դու, որ երկրային արքայից նշան ա կվել ես մեր բոլորի գլխա-

վոր, առաջինն էլ րնդունիր մարտիրոսի պսակր))։ Ս րբազգյաց Կոստան-

դինն ասաց. ((Բայց այդ ա ս տիճանր ավելի քեղ էր վայելում, քանզի 

դու ավելի քաջ ու հզոր ես, որով դու քեզ ա ռաջին ր մահին հ անձն ե ֊ 

լով, ինձ քո հ աջորդր կունենաս»։ է՚րար սիրտ տալով նրանք գնացին 

դեպի մարտիրոսական մահրճ յուրաքանչյուրն իր ունեցած աշխարհիկ 

ա ս տ իճան ի հերթականությամբ։ Բոլորն ապշել Էին, տ ե սնելով թե ինչ֊ 

պես նրանք այդպես աներեր ու արի նահատակվեցին: Բայց դա հե-

տագայում կատարվեց՝ 

37. Այն Ժաման ա Կ Ււ ոփիլոս կայսրր, չկարողանալով տանել հա-

գարացիներից կրած պ ա ր տ ու[1 (ունն ու խայտառակությունը, պատրիկ 

Ր՝եոռոսհ ոսին (Բ աբուցիկոսի անունն այդպես Էր) Ֆրանկիայի ռեքսի^^ 

մոտ ուղա րկե ցՀ նրանից հզոր ու մեծաթիվ զորք խնդրելու: Նա երբեք 

Էլ չէր համարել, որ պարտություն է կրև[ իր զինվորների թ ուլության 

կամ թուլամորթության պատճառով, այլ միայն ու միայն նրանց մար-

տից խուսափելու և, նույնն է ասել, դա վաճան ութ յ ան: Բայց չարա-

բախտ ոփիլոսր (նա այդպիսի հ ո րջորջան ք ստացավ պատերազմ-

ներում մշտապես պարտություն կրեքու պատճառով) կօգտվեր իր հրա-

վիրած այլաղդիների ումից ու հզորությունից (ռեքսր ուրախությամբ 

համաձայնվեց օգնություն տալ կայսեր) և վերստին հ ա գսւ ր ա ցինե րի 

դես կ ա րշավե ր 9 եթե առաքեք ութ յան ուղա ր կ ված Բ՝ ե ոդո ս ի ոս ը մինչ այդ 

չվախճանվ երւ 1յրա մահր խանգարեց այդ զորքի մայրաքաղաք գալուն, 

իսկ կայսեր Համակած թ ան չր նրան դեպի մա 1 էր տանում և ոչ դեպի 

ււ են ք: 

38. Բայց (քամ ան ակն է Թեոֆոբոսի հարցին անդրադառնալ և այն 

բոլորին պարզ դսյրձներ Եվ նրա ա ռաջա ր1լութ յուն րճ հագարացիներին 
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ճակատամարտ տալ գիշեր ժամանակ (այգ մասին վերևում խոսք եղավ), 

և՚ սարակինոսների հետ տեղի ունեցած գիշերային գաղտնի խոսակ֊ 

ցոլթյունր, ապա և բուսած այլևայլ և բազմացած մեղադրանքները՝ 

պետական դավաճանության մասին, այդ մարդուն դարձրին ատելի ու 

ահարկու. Եվ քանի որ հնարավոր չէր համառել, նա գիտեր, որ Թեո-

վւ իլոսը դյուրախաբ մարդ էր, երեխաներով, կանանցով ու մի քանի 

երևելի մարդկանցով փախուստի է դիմում դեպի Ամաստրիս (սա պոն-

տական քաղաք է)։ Նրա դեմ անհապաղ զորք է ուղարկվում, տեղի է 

ունենում Համառ պատերազմ՝ որպես կայսեր բացահայտված թշնամու 

դեմ, Ս.յդ զորքի հրամանատարն էր վիգլայի դրունգար Օորիֆաս կ՛ոչ-

վածը։ /՛այց Թեոֆոբոսը, իր մեջ ունենալով վախն աստուծո, գտավ, 

որ արդար բան չէ իրեն՝ քրիստոնյա մարդուն, հրճվել հավատացյալ 

մ արդկսւնց արյունահեղությամբ, Եվ ահա կայսեր տված երդումներից 

խ աբված, այդ երդումների ւԼրա հույսը դրած, տեղի տվեց ու վերա-

դարձավ կայսեր մոտ։ Սակայն Թեոփիլոսը դրժելով իր երդումները, 

նրան ք՝ ուկ ու ե ոն ում՝ ' ^ բանտարկեց և հրամայեց հսկել նրան։ Օրերից 

մի օր Թե ո փ ի ք ո սն իմանալով, որ Թե ոֆոբոսը մահամերձ է, հրամայում 

է գիշեր ժամանակ այդ մոտիկ մարդուն գլխատեն և նրա գլուխը, որ-

պես ք իր համարք ինչ-որ դառն ու ցավագին պատանք, իրեն բերեն։ 

Երբ հրամանի համաձայն գլուխն իրեն բերեցին, նա սեփական ձեռքով 

բռնելով նրա քիթը> ասաց. «Այժմ ոչ դու Թեոֆոբոս ես, ոչ էլ ես &եո-

փիչոս»Ա6։ Կան մարդիկ, որոնք Թեոֆոբոսի մահը վերագրում են Օորի-

ֆասին և ոչ Թեոփիլոսին, պատմում են, որ երբ Թեոֆոբոսը հավատ 

ընծայեց Օորիֆասի խոսքերին, վերջինս գիշերով ծածուկ գլխատեց 

նրան։ Դա Է պատճառը, որ մինչև օրս պարսիկների մեջ տարածված Է 

այն կարծիքր, որ Թեոֆոբոսը չի մահանա, նա անմահ Է։ Դա հետևանք 

Է այն բանի, որ նրա մահապատիժը ծածուկ տեղի ունեցավ և ոչ 

բացաՀաքտ։ 

39. Նույն այդ ժամանակնեըր կրետացիք117 համայն նավատորմի-

ղով դուրս գաԼով, ավերում ու գերեվարում Էին Թրակեսիոն [բանա֊ 

կաթեմ ի] ափամերձ շրջանները, Նրանց ամբարտավանությունն ու ռազ-

մական խորամանկությունն այն աստիճանի հասան, որ նրանք աս-

պատակում Էին ոչ միայն ծովափը, այլև սըերը քաշած հարձակումներ 

Էին գործում Լատրոս կոչվող լեռանշրջանի վրանաբնակ վանական, 

ների վրա և այն մյուս իա ցին երի ավար դարձնում"*։ Բայց երբ նրանք 

ցամաք դուրս եկան, հիշյալ բանակաթեմի այդ ժամանակվա զորավար 

Կ ոստ անդին Կոնտոմիտեսր գետինների նման նրանց քաջաբար սրի 

- 8 1 -

6 - 1 0 * 9 



€ * ՝ Ս Ո Փ Ա Ն 1 > Ս Ի Շ Ա Ր Ո Ւ Ն Ա Կ Ո Ղ * Գ Ի Ր * Ե Ր Ր Ո Ր Դ $ 4 0 , 4 1 

քաշեց և Գէխովին ոչնչացրեց։ [Թեոփիլոսի] թագավորության ժամա-

նակ, ին դիկտ իոն ի ութերորդ տարվա Հոկտեմբեր ամսին^~ՀՀ Հռոմայե֊ 

ցիների նավատորմիղր №՝ասոս կղզու ափերին պարտության մատնվե-

լով, ամբողջուէին կորավ։ Դրանից Հետո էլ ի ս մ ա յե լա ցին երի զորքր 

չդադարեց Կ յուկլա դյան և մն ա ց ած բոլոր կղզյէն ե րն ա ս պա տ ակելուց։ 

Բացի ա(դ, նաև զորքով Աբաղգիա ուղարկված /*՝եոֆոբոսնու №՝եո֊ 

դորայի եղբայր Վարդասր^- ն ույնպե ս մեծ ջարդ կերան, և այնտեղից 

շատ քչերր վերադարձանԻ վերա ամենայնի նրա ողջ թագավորու֊ 

թքան ժամանակ մշտական երաշտ էր, խստաշունչ ձմեռ, փոփոխական 

ու վատ եղանակ, որոնք վն աս ում էին երկրագործության ու մ արդկաԱց։ 

Ղրանից էլ ա 1ա անվերջ Հացի պակաս ու սով, անվերջ երկրաշարժեր։ 

40. երբ փորհարությունից ու պալարախտից նա իր մարմնի ողջ 

Հյութը սպառեց և Հոգին, այլևս մնալու տեղ չգտնելով, ուզում էր նրա 

ւ!արմնից դուրս թոչել ու Հեռանալ, նա սկսեց մտատանջվել որդու և 

կնոջ ապագայի Հարցով։ երբ բժիշկների օգնությամբ նրա վիճակր մի 

փոքր թեթևացավ, և նա կարողացավ անկողնից վեր կենալ, նա բոլորին 

Մագնավյրայի I պալատում I Հավաքելով, շատ խորր Հառաչեց ու ասաց. 

( Ս.յսպիսի Հիվանդության ու փոթորկի Հանդիպած մեկ ուրիշր իր ծաղիկ 

Հասակը կողբար և այդքան ե րջան կ ութ յ ուն ր ։ /' սկղբանե անտի ինձ սար֊ 

սափելիորեն չարակնող նախանձր Հիմա իմ վրա է տնկել իր աչքը ե 

տանում է ինձ այս աշխարՀից։ Իսկ ես, իմ աչքի առջև ունենալով կնոջս 

այրիությունը, որդուս չա ր սւ բ ա խ տ ութ յ ունն ու որբությունր, նրանց, ո• 

ոոնք լավ դաստիարակություն ս տ ա ց ան և բարի ծառաներ ուն ե ց ան, ա յն, 

որ նրանք [ կարող է յ զրկվեն իմ սենատի ու ծերակույտի ք Հովանուց յ , 

ո վ ներկաներ, ողբում եմ ու վայում, որ ձեզ, այնքան բարի ու մտերիմ 

մ արդկանց թողնելով, գնում եմ դեպի ինձ անծանոթ կ (անքր, փառքի փո-

խարեն ստանա/ ու այն, ինչի մասին գաղափար էլ չունեմ։ ԱյդուՀան֊ 

դերձ . իշեցեք ինձ, որի ձայնն էլ չեք լսելու, ձայն, որ եղեւ ^ն դեպքեր, 

դառն է եղել՝ անՀրաժեշտաբւսր, Հանուն օգուտի։ Եմ մաՀից Հետո ձեր 

ռար եմ տ ութ յունր պաՀպանեցեք և փոխանցեցեք այն որդուս ու կնոջս, 

մշտապես Հիշելով, որ մարդ ինչ ցանի, այն էլ կՀնձի))։ Լսելով կայսեր՝ 

բոլորին առինքնող ու վեՀացնող խոս քերբ, ամենքն արտասվեցին։ Հնա֊ 

րավոր չէ նկարագրեք ներկաների Հեծեծանքն ու ողբր։ 

41. 1յա մի քիչ էլ ապրեց և Հունվար ամսի քսանին վախճանվեց, 

թագավորելով տասներկու տարի և երեք ամիս։ Նա իր ամբողջ կյանքի 

րնթ ացքում, գարշանք տածելով ուղղավէաո Հավատքը դավանողների 

նկատմամբ, անգթաբար նրանց գ/խին տարվա բոլոր եղանակներին մ ր շ ֊ 
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տապես ձմեո էր թափում, Հենց դրա Համար է, որ բոլոր մարդիկ նրան 

«չարաբախտ» կոչեցին, և այդ Հորջորջումը կարծես իրեն ժառանգու-

թյուն մնաց, քանզի նա թշնամիների դեմ կայսեր վայել ու գովքի ար- ՚ 

ժանի ոչ մի Հաղթանակ չտարավ, նա չկարողացավ անցյալում կրած 

պարտության վյ,եժն առնեի թեև իր ողջ կյանքում թշնամիների դեմ 

տասնութ անգամ պատերազմի գնաց, այդքան անգամ նրանց բախվեցի 

տա(ով ոչ սովորական ճակատամարտեր, Արդ, \}Ող այստեղ ավարտենք 

նրա մաՀվան մասին խոսքր, գնանք առաջ, պատմենք պալատի շուրօ 

նրա կառուցած շինությունների մասին, քանզի նրանք շատ նշանավոր 

են ու ա րժ ան ի Հ իշա տ ա կ ութ յ ան՝2*, 

42. Այդ բոլոր շինություններր քո դիմաց կտեսնես, երբ Կյուրիո-

սիգ - ներս մտնես։ Նախ՝ Կարիանոսր126/ Նա այդպես է կոչվում, քան֊ 

զի կարիանոս քարից1 - ՚ շինած լայն գետի տպավորություն թողնող 

աստիճա ններ ունի։ [Կարիանոսր I այժմ ծառայում է որպես մետաքսե 

Հագուստների Հանգերձարան և է [ Թե ոփիլոսի ] շանքերի արգասիքը, ինչ֊ 

պես և նրա Հարևանությամբ գտնվող ոսկեզօծ առաստաղով Տրիկոն-

իյր Նա այգպես է կոչվում իր ձևի պատճառով. ունի երեք խորան, 

որոնցից մեկր կառուցված / արևելյան կողմում և Հենվում է չորս 

Տ ռո մե ական սյուների վրա, իսկ մյուս երկուսր կողքերին մեկր Հյու-

սիսային կողմում, մյուսը՝ Հարավային։ հենքի արևմտյան կողմր Հեն֊ 

ված է երկու սյուների վրա, որոնք երեք ելքի գուռ են կազմում։ Մեջ-

տեղի գուռր շինված է արծաթից, իսկ նրա երկու կողմ երում եղածները 

Փայլեցրած պղնձից։ Ելքը տանում է գեպի այսպես կոչված Սիգման. 

նա այդպես է կոչվում շենքիճ այգ տառի ձևն ունենաքու պատճառով 

Այն իր որմերի գեղեցկությամբ Հար և նման է Տրիկոնքսին. երկուսն էլ 

գույնզգույն մարմարներով են երեսապատված։ Բայց այս մեկի ծսծկր 

ամրակուռ է ու Հոյակապ, քանզի նստած է ղոկիմիտես մարմարից1 

պատրաստված տասնՀինգ ս (ուների վրա։ Եթե ստյուրաքսո 

Վ ա հ ՛ -

առաջին Հարկն իջնես, միևնույն պատկերին կՀանդիպես՝ այն կանգ-

նած է տասնինր սյուների վրա, իսկ ճեմասրաՀր սալաՀատակված է 

պիպերատոս մարմարով՝*2։ ճեմասրաՀի մոտ, ավելի ներսկեկ դեպի 

արևեՈան կողմր, ճարտարապետբ կառուցել է ինչ-որ Տետրասերոն։ 

Սա ևս բաղկացած է երեք խորանից՝ նրանից վերև գտնվող Տրիկոն֊ 

խին Հար և նման, ճարտարապետբ, ի տարբերություն Տրիկոնխի, սրա 

մեկ խորանր արևեւյան կողմում է ներառեի մյուս երկուսր՝ արևմրտ֊ 

յան և Հարավային, Ինչ վերաբերում է Հյուսիսային կողմին, ապա 

այստեղ կա երկու՛ բուն պիպերատոս սյուների վրա կանգնած Մ,ուս-
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տելւիոն^ձ։ Ա(սպիսիք իր էության Համապատասխան անուն ունի այն։ 

Դրա՝ այդպես կոչվելու պատճառն այն է, որ ինչպես քարայրում, լսող-

ներիս անաղարտ է վերադարձնում արձագանքր։ եթե մեկը մոտենսւ 

արևել յան կամ արևմտյան խորանի պատին և ծածուկ մի բան ասի, 

տրամագծորեն Հակառակ կողմում գտնվողր, եթե ականջր պատին դնի, 

այդ ծածուկ ձայնր կլսի։ ԱՀա նման զարմանաՀբաշ բան է կատարվում 

այստեղ$ 

43՛ Այս շենքին կպած՝ կս՚ռուցված է և Սիգմայի սյունասրահը, որի 

մասին նախապես խոսեցինք։ Դրանից դուրս է գտնվում բացօթյա բակ, 

որի մեջտեղում կա պղնձե ջրավազան արծաթե պռունկով։ [ՀՀուրր 

հոսում էյ ոսկեզօծ կոնի միջով, որով այն կոչվում Ւ Տրիկոնքսի գաղտնի 

ավա զան, և իր այս անունր պա րտ ա կան է մոտակայքում կառուցված 

Մյուստերիոնին և եռախորան շենքին։ Նրանից դուրս, մոտիկ տեղում 

շինված են պրիկոնեսիոս^*՝ սպիտակ մարմարից աստիճաններ, Հիշ-

յալ աստիճանների մեջտեղում՛ երկու, եղեգի պես բարակ սյուների վրա 

Հենված մարմարե կամար։ Այնտեղ, Սիգմայի լայն տեղում, շինված են 

և երկու պղնձե առյուծի գլուխներ՛ երախներր բաց, որտեղից Հոսող ջու-

րր լցնում է Սիգմայի առաջ գտնվող ամբողջ ավազանր, դիտողին Հրս-

կայական Հաճույք պատճառելով։ Ավա զան ր պաշտոնական րն դուն ելու-

թյունների ժամանակ լցված էր լինում րնկույդով, պիստս/կով, նշով, 

ապա և մայրի ծառի ընկույզով, իսկ կոնից Հոսում էր բուրավետ գինի։ 

Բոլորը կարող էիս խմեք այնտեղից և ներկաներից Հատկապես նրանք, 

որոնք խմելու Հակում ունեին, մեծ Հաճույք էին ստանում։ 0ոլոր ներ-

կաները Հաճույք էրն ստանում ե բդի չների ց և ամենից առաջ" ն վ ա գա կ-

ցությամբ երգողներից։ Համա(ն դեմղսն ՚ ու իշխանավորները, պերա-

տիկա տագմ աների Հետ^յ աստ իճանների վրա կանգնած, կատարում 

էին թ ագավորւ֊կաս արարողակարգը, իրենց մեջտեղում, մարմարյա 

Հիշյալ կամարում ունենալով, եք ե տվյալ սլաՀին քսյդաքում էին գրտ-

նրվում, ս խ ոլերի դո մ ե ս տ ի կ ո ս ին, էքսկու բիտ ոս ի և երկու դեմ արքոս ների 

հե տ պ ր ա ս ին ո ս Ի և վենե տոսի րնդ որում դոմեստիկոսի մոտ կանգ-

նած էր ւինում վենետների դեմ արքոսր ^, իսկ էքսկու բիտ ոսի մոտ՝ պրա-

սինոսների։ Դոմեստիկոսի և էքս կուրի տ ոսի բացակայության դեպքում, 

կանգնած էին լիսում միայն դ եմ արքոսներր։ Սրանց բոլորին գւխավո-

րուս էր կայսրր, որ, բերկրալի, ոսկե, թ անկ ագին քարերով ագուց-

ված գա!ի վրա բազմած, արարոդակարգր սահմանող1 , ինչպես և 

թագավորակստն գրքերի համաձայն, տեղից վեր չէր կենում, քանի ակա-

նատես չի եղեի չի ր մ բոշխնել այդ ու ր ա խ ութ յ ուն ր ։ Ահա այսպիսիք 
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էին և նման նպատակների էին ծառայում Բ՚եոփիքոսի կառույցներր։ 

Սա այնքան էր սիրում դրանք, որ սովորական գործերն ու ամենօրյա 

երթերը ՝ենց Տրիկոնխոնում էր կատարում, Այնտեղ, մեջտեղի՝ ար-

ծաթե դուսն դեմ դիմաց, թետտայական, այն է՝ կանաչ գույնի մարմա-

րից պատրաստված չորս սյունհրհ վրա բարձրանում է կտմար, որի 

ուղիդ ղի մա 

9Ր' ՝Իշյա1 աստիճաններին մոտ, Սիգմայի արևմտյան կող-

մում գտնվող տրիկ/իններր140 Ւեոփիլոսի կառոյցներն են։ Ավեւի ցած 

տրիկւինի անունր Պիրսիտես է, մյուսր, որ ավեւի բարձր է, անուն 

չունի, այնտեղ բնակվում է արքունիքի կղերր։ Պիքսիտեսի կողքին [չա-

փածոյ տողեր են փորագրված, որոնք ասեկրետ Ստեփանոսի, մա-

կանունը1՝ Կ ապետոլիտես, հորինածներն են։ Ինչ վերաբերում է Սիգ-

մայի ճեմասրահի փորագրվածներին, ապա դրանք տիեգեոական վար-

ղապետինն են (նրա անունր Իգնատիոս էր^^։ Ձախ կողմում, Սիգ֊ 

մայից արևելք, հարում է մի այլ տրիկքին, որր էրոս է կոչվում[*Հ, րա(ց 

ծառսւյում էր որպես / Թեոփիքոսի ] գինապա հե ստ։ Այստեղ կտրե(ի Ւր 

տեսնել ոչ այլ ինչ, այլ միայն ամեն տեսւսկի զենքեր ե նկարազարդ 

մ ահա ննեո, որոնցով, ինչպես սպասեյի էր, պատերն էին , արդ արում. 

Ահա այսպիսիք էին Տրիկոնխից արևմ ուտ ք կառուցված շենքերը, Իսկ 

նրա արևերան կողմում կարող ես տեսնեք Մարգարհտես կոչվածը։ Սա 

մի տրիկքին է, որ ի հիմանդ Թեոփիքոսն է կառուցեք. Նրա առաստաղը 

կանգնած է բազմերանգ վարդագույն ուԲ սյուների վրա, պատերր զար-

դարված են ամ ենաբագմ ազան կենդանիների պատկերներով, ամբողջ 

Հատ ակր շախմատաձև սալահատակված է պրիկոնեսիոս մար,) արով: 

Դու կարող ես տեսնեք նաև նրա ներսում գտնվող ննջասենյակր, որիճ 

ոսկով խայտաճամուկ գմբեթ ր պահում են չորս բաթյուինոս սյուներ , 

նրանցից արևեքք և Հարավ թետտ ալական մարմարիո պատրաստված 

չորսական այլ սյուն երե վրա Հենված էին սյունազարդ գավիթներո. 

Պատերն ու հատակը Մարգարիտեսի տրիկքինի նման շատ գեղեցիկ ե-

րեսապատված ու սաքաՀատակված էին: Թեոփի,ոսն այս ննջասենյակում 

մնում էր, սկսած գարնանային օրՀավասարից մինչև աշնանաքի ն օր Հա-

վասարը։ Երբ վրա էր Հասնում ձմեոր, նա փոխադրվում էր Կարհանոս 

տրիկքինում144 գտնվող մյուս ննջասենյակր, II ա ես ին րն էր կառուցեք, 

պաշտպանվելու Համար Հարավից փչող ուժեղ ու սաստիկ քամիներից։ 

Այժմ այն ծառայում է որպես պապիասի"* բնակարան, Պակաս դիտար-

ժան չէ և այնտեղ գտնվող ՀյուսիսաՀայաց Հելիակոնր"*, որ նույնպես 

ինքն է կառուցեր Ա / նտեղից երևում էր Հին ցուկանիստ երիոնբ 7 , որն 

այն ժամանակ նշված տեղում էր գանվաւմ։ Այնտեղ [Հետագայում] 
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ձրանելի Վասիլ կայսրը կառուցեց Նոր եկեղեցին, երկու ավազանները 

1ւ միջնապարտեզր։ Ահա սրանք են [ Մարգարիտեսի] արևելյան կողմում 

թ ե ոփիլոսիյ կառույցներր։ Ինչ վերաբերում է հարավային կո ղմին, ա -

պա նա այստեղ առաջ ձգեց I ե լի ա կոնն ե ր լւ, ինչպես այղ մասին ասա֊ 

ցինք, տնկեց ցայսօր գոյություն ունեց ող պ արտ ե ղներր, իս կ նրանց 

կից կառուցեց կուբուկլիոնները՝*՝ այսպես կոչված Կամիլասըֆ և նրան 

մոտիկ գտնվող երկրորդ կ ուբուկլի ոն ր: Վերջինիս կից և նույն շարքի 

Վրա է գտնվում երրորդր, որն այժմ ծ ա ռա յ ում է որպես կայսրուհու հան-

դերձարան։ Կ ա միլ ասի ոսկե խայտաճամուկ առաստաղր հենվ ում է 

Բ ե տ տ ալ ա կան' կանաչ մարմարից պատրաստված վեց սյուների վրա, 
< 

որմերը ներքևում նույն մարմարով են երեսապատված, իսկ վերևում 

ոսկեգույն խորանարդիկներից մոզայիկա է' պտուղներ քաղող մարդկանց 

պատկերող։ Լատ ակր սալահատակված է պրիկոնեսիոս մարմարով։ 

Սրան հպած կառուցված է երկու բեմ ունեցող աղոթարան, մեկր նվիր֊ 

Ված է ամենասուրբ տիրուհի աստվածածնին, մյուսր՚ Միքա լել հրեշ-

տակապետին։ Սրանից ներքև գտնվում է մ իջն ահ ա րկր, որի մարմարե 

վանդակապատ պատշգամ բր նայում է Դ^պի Խ ր ի ս ո տ ր ի կլին և ա յժմ 

քրիստոսասեր Կ ո ս տ ան դին 0 իրան ածին կայսեր կողմից գրադարանի է 

վերածվել։ Հենց այնտեղ է ս եղան ա տ ուն ր 149, որի որմերր պատված են 

փայլեցված բաթյուինոս մարմարով, իսկ ամբողջ հատակն էլ բազմե-

րանգ մոզայիկայով։ Կամիլասից հետո եկող երկրորդ կուբուկլիոնի ա-

ռա ս տ ա ղր նմ ան է նախորդին, ա յն հենված է դոկիմ ի տ ե ս մարմարից 

պատրաստված լորս սյուների վրա, իսկ հատակր սալահատակված է 

պրիկոնեսիոս մ արմ արուէ։ Սրա պատերր ևս, ինչպես նախորդի, վերևի 

մասում զարդարված են ու/կեգույն մոզայիկայով, որի մեջ կանաչ խո-

րանարդիկներով ծառեր և զարդանկարներ են արված։ Սրանից ցած, 

Ս եսոպատոս կոչված հարկր նախատեսված է կանանց բաժն ում ծա-

ռայող ներքինիների համար։ Իսկ երրորդ հարկր կուրուկլի ոնուԼ, որն 

այժմ ծառայում է որպես կսւյսրուհու հանդերձարան, սրանց նմանա-

տրպ առաստաղ ունի, իսկ հատակր ս սւլահ ա տ ակված է պրիկոնեսիոս՝ 

սպիտակ մ արս արով։ Ւ՚ոլոր պատերր, ոչ սւյն ժամանակ, այլ հետագա-

յում, ք^եոփիլոսի որդի Մ իքա յելի կողմից ւլարդարվեցին սրբապասւ-

կերներով: Սրան կից գտ՛նվող ու նրսւն կպած միահարկ շենքի առաս-

տաղր Հենված է յոթ կարի ան ոս սյուների վրա, հինգրճ հարավային կող-

մում, երկուսը՛ արևելյան, այն ամրակուռ, ղույգ որմերով է կառուցված՝ 

Հռոմեական, պ ե գան ուս ի ո ս^1, կ արիանոս, ապա և թետտալական կանաչ 

դույնի մարգարե տախտակներով գեղեցիկ ե ր ե ս ա պ ա տ վ ա ծ ։ Այդ [շենքրք 
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Մուսիկոս է կոչվում՝ մարմարների խորանարդիկներով շախմատաձև 

ճշգրիտ մոզայիկայի պատճառով, Նրա հատակը հղկված բազմերանգ ու 

գեղեցիկ մարմարներով է սալահատակված, Դրան ականատես 1ինելով, 

թվում է, թե բազմապիսի ծաղիկներով ,ի մարգագետին է դա, Սրա 

կողբին, արևմտյան մասում, կցված է մի կուբուկլիոն, որ մարմարների 

գեղեցկությամբ, ամեն ինչով նման է [ Մ ուս ի կ ո ս ին ] , Սրա առաստաղը 

ևս կանգնած է հինգ կարիանոս սյուների վրսք, որոնցից երեբր հարա-

վային կողմում են, երկուսր՝ արևմտյան։ Սրան անմիջականորեն հա-

րում է մի ա յ / , երկու մասի բաժանված / կուբուկ[իոն ] , որբ կայսրուհու 

ննջասենյակին մոտիկ է գտնվում, Այստեղ քրիստոսասեր Լևոն կ ա յ ս ֊ 

րր{ 2 սուրբ Աննայի աղոթարան կառուցեց, որի աոաստաղր ևս հենված 

է չորս՝ բաթյուինոս սյուների վրա, հսւտակր սալահատակված է պրի֊ 

կոնեսիոս՝ սպիտակ մարմարով, իսկ որմեր/7 երեսապատված են բաթ-

յուինոս մարմարի սալերով, Այս մեկր, ինչպես ասացինք, կա (սրուհու 

ննջաս ենյ ակին մոտիկ է։ Մո՚սիկոսից արևմուտք գտնվող [ կոլբ ոլկլի ւ։-

նից յ աստիճաններով կարելի է իքնեք հիշյալ ննջասեն (ակր, ինչպել և 

մուաքր։ Այդտեդիզ 1/աբելի է մուտք գործել Կ են ուրդի ռե'^3, ննջասեն-

յակը և տրիկլինոսր, որբ երանելի կայսր Վասիլբ կառուցեց, ինչաես 

և դեպի հինգերորդ կուբուկլիոնի սյունազարդ գավիթ ր, որտեղ գտնվում 

է երանելի կալսր Վասիլի կողմից կառուցված սուրբ Պողոսի աղոք!ա֊ 

րանր։ 

44. Ա(ս բո[ որբ կառուցեք է Րեոփիլոս կայսրր, պալատի հյուսի-

սային և հարավային կողմում, Մենք նրանց մասին [սույն յ պատմու-

թյան մեջ դրեցինք, քանզի չուզեցինք նրա գործերր, ինչպիսիբ էք նրանք 

եղած քինեն, մոռացության մատնեք, ցանկանալով, որպեսզի մարդիկ 

իմանան նրա նախասիրությունների մասին։ Բացի այդ, նա ոսկեգույն 

մոզայիկայով զարդարեց տրիկլիններր՝ Լավսիակոս կոչվածր և Հուս֊ 

տինիանոսիՆա էր, որ բռնակալ Վասիլիսկոսի պալատի խոյակնե-

րր հանեց ու Լավսիակոսում տեղադրեց, Նա կառուցեց և մի այէ տրիկ֊ 

լինոսճ չորս փառավոր ու պայծառ կ ուրու կլիոններով, որոնցից երկու֊ 

սր նայում են դեպի Կամիլասից հետո եկող երկրորդ կուբուկլիոնի միջ-

նահարկր, Այս տ րիկլին ո սի ոսկեփայլ աոաստաղր չորս կամարների 

վրա է նստած և գտնվում է Ծիրանի [պալատի] մոտ, Նա Ծիրանի է 

կոչվում այն բանի համար, որ կայսրուհին դեռ հին ժամանակներից. 

բրումալիայի՝55 տոնակատարության ժամանակ իշխանուհիներին այս֊ 

տեղ էր բաժանում ծիրանի կերպասները։ Նրա կառուցած մյուս երկու 

կուբուկքիոններր գտնվում են Լավսիակոսի կողմում, որտեղից դեպի 
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Լավսիակոս նայող պա տշգամ բ կա։ Րեոփիլոսր քէեև ղրանց Հատակները 

պրի կոնեսիոս մարմարով սալահատակեց, սակայն պատերը սլաճու-

Հեց ոչ թե մարմարով, այլ ներկով: Հրղեհը սակայն ոչնչացրեց ղրանը։ 

/Թե ոփիլոսիյ ավագ դուստր Ր՝եկլան ի հիմանց [կառուցեցյ Վլախեռ-

նայի գեղեցկագույն կուր ա կլի ոն ը ։ տեղ կառուցված Է և նախավկա 

Տ^եկլա (ի աղոթարանր։ Ւ եկլան, անկողնուն գամված, հենց այստեքլ 

հա վանդեց իր Հոգին։ 

Գ Ի Ր Ք 2 Ո Ր Ր ո Ր Դ 

ա ՚ ա ա ՛ ՝ Ւ ե Ո Փ Ի Լ Ո Օ Ի ա ՚ Դ Ո Ի Թ № Ա 1 Ր Ո Ի ք * 8 1 Ա Ս ՝ 1 Ա 1 Ի % 

ԱՀա այսպիսի վա խճան ունեցավ Թե 
ոփիլոսը։ Թագավորությունր 

մառսյնգեց նրա որդի Միքայելր1 որի ՝ իր մոր՝ Թեոդորայի կողմից աշ-

խարհ գալու երրորդ տարին Էր րնթանում ՝։ Պե 

տական գործերր վարում 

Էին Թե ո փիլ ոսի նշանակած Հոգաբսւրձու ներ ու խնամ ակալներՀճ ն երրինի 

Թե ոկտիստոսր, որն այն ժամ անակ կւսն ի կ/ի ո ս Էր և դրոմ ոսի լոգոթ ե տձ, 

կայսրուՀու եղբայր պատրիկ 'Լարդասր և թագուՀոլ Հորեղբայր մա-

գիստրոս Մանուիլը^ ազգությամբ Հայ: Քաղաքական վի՜ևակը կայուն Էր, 

պետակստն գործերն առայժմ լաւէ էին րն (1 ան ում: Օրակսւրգի հարց էր և 

սրբապատկերների պաշտամունքի վե ր ա կ ան գն ում ր, նրանց վաղնջական 

ակնածության արժանացնելր։ Մանուիլր մաՀիճ րնկավ դժնդակ ու ծանր 

Հիվանդությամբ։ Ստուդիոս յ վանքի է վանականներր նրան այցե/ու-

թյան եկան (Մանուիլր նրանց Հանդեպ մեծ վստահություն էր տածում ) 

և խոստանում էին միանգամայն դյուրին ու վաղվաղակի ապաքինում, 

եթե 

նա I ո կ կամենա երկրպագել սրբապատկերներր և Համողի կառա-

վարողներին ամբողջ երկրով Ս՛եկ այդ բանն օրինականացներ 1եոնա-

րնակ այլ բազում աստված ակիր Հայրեր ես, որ նրան մտերմացել էին 

դեռ այն ժամանակ, երբ նա Արմենի ակների բանակաթեմ ի զորավարն 

՚ ; ր , նրան ա յց ե [ ե ց ի ս և նույնը խնդրեցին։ Նա խոստացավ ուղղա վ։ առա -

թյուն դավանել և նրանց էսն դրան րր կատարել, միայն թե ապաքինվի։ ի ն , 

որ եղսյվ այդ վանականներէն առ աստված Հղած աղոթքներով ու 

Նրանց փ ու թ ե ռանդութ յա մ բ։ Է2յ Երբ յ Մանուիլն յ առողջացավ, վանա-

կաններր լծվեցին գործի, նրանք Մանուիքին պաղատում էին ՝իշել աստ-
ծուն տված իր էսոստումներր, ե նրանց Հաջողվեց աստվածային Լոանդ ներ ւ֊յրկեւ նրան։ Նա իր մ տ ա դր ութ յուն ր Հայտնեց խն ա մ ա կա լն ե ր էւն, 
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